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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The appliance only works when all parts are properly assembled and the lid is properly
locked in place with the clamps.

For recipes, go to www.philips.com/kitchen.
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Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Important

Never immerse the motor unit in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.
Do not clean the motor unit in the dishwasher.

Warning

Check if the voltage indicated on the base of the
appliance corresponds to the local mains voltage
before you connect the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the mains cord
or other components are damaged.

If the mains cord is damaged, you must have it replaced
by Philips, a service center authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.
This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or metal capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction conceming use of the appliance in a safe way
and if they understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Never let the appliance operate unattended.

Do not use the appliance if the rotating sieve or the
protecting cover is damaged or has visible cracks
and contact the nearest Philips service center.
Never reach into the feeding tube with your fingers
or an object while the appliance is running. Only use
the pusher for this purpose.

Do not touch the small blades in the base of the
sieve. They are very sharp.

To ensure that the appliance stands stably, keep

the surface on which the appliance stands and the
bottom of the appliance clean.

Do not reach into the sieve through the pulp outlet
of the pulp collector.

Switch off the appliance and disconnect from

the power supply before changing accessories

or approaching parts that move in use. Always
disconnect the appliance from the power supply

if it is left unattended and before assembling,
disassembling or cleaning.

Caution
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This appliance is intended for household use only.
Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

* Make sure all parts are correctly mounted before
you switch on the appliance.

*  Only use the appliance when both clamps are
locked.

*  Only unlock the clamps after you have switched off
the appliance and the sieve has stopped rotating.

* Do not remove the pulp container when the
appliance is in operation.

* Do not let the appliance run for more than 2
minutes without interruption. If you have not
finished extracting juice, switch off the appliance
and allow it to cool down for 2 minutes before you
continue.

* Always unplug the appliance after use.

* Noise level = 74 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding
exposure to electromagnetic fields.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

)i¢

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about
the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct
disposal of your old product helps prevent potentially negative consequences on the
environment and human health.

3 Overview (fig.1)

Pusher Juice jug (HR1823 only)

Feeding tube Pulp container

Lid Driving shaft
Sieve Clamp

Pulp collector Motor unit
Spout On/off switch
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Juice jug lid with integrated foam
separator (HR1823 only)

Cord storage

4 Preparing for use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before using the appliance
(see chapter ‘Cleaning’).

E NOte

* Always check the sieve before use. If you detect any cracks or damage, do not use the appliance and
contact the nearest Philips service center or take the appliance to your dealer:

e Make sure that the hook on the lid fits into the hole of the pulp collector.

* Make sure the clamps on either side of the lid are locked into position.

* Place the lid on the juice jug to avoid splattering or if you want to store the juice in the refrigerator.

5 Using the juicer (fig.2)

Before you start, make sure that you assemble according to fig. 2.
You can use the juicer for fruit and vegetable juice.

-

* Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice
loses its taste and nutritional value.

* To keep your juice fresh longer, put the cover on the juice jug after juicing.

* To extract the maximum amount of juice, always press down the pusher slowly.

E NOte

* This appliance only functions if all parts have been properly mounted and the lid has been properly
locked in place with the clamps.

* Do not let the appliance run for more than 2 minutes without interruption. If you have not finished
extracting juice, switch off the appliance and allow it to cool down for 2 minutes before you
continue.

* Do not exert too much pressure on the pusher; as this could affect the quality of the end result. It
could even cause the sieve to come to a halt.

* Never insert your fingers or an object into the feeding tube.

* After you have processed all ingredients and the juice flow has stopped, switch off the appliance and
wait until the sieve has stopped rotating.

¢ If the pulp container becomes full during use, switch off the appliance, carefully remove the pulp
container and empty it. Reassemble the empty pulp container before you continue juicing.

¢ For HR1823, if the foam separator is in the juice jug, the foam is removed from the juice.

6 Tips for juicing
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¢ Use fresh fruit and vegetables, as they contain more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks, apples,
cucumbers, carrots, spinach, melons, tomatoes and grapes are particularly suitable for processing in
the juice extractor.

* You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots.

* If you want to juice fruits with stones, remove the stone before juicing.

e Apple juice turns brown very quickly. To slow down this process, add a few drops of lemon juice.

e Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for
processing in the juice extractor. Use a food processor; blender or hand blender to process these fruits.

* Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.

e The juicer is not suitable for processing very hard and/or fibrous or starchy fruits or vegetables such
as sugar cane.

~

Cleaning (fig.3)

Warning

* Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to
clean the appliance.
* Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap.

Cleaning is easier immediately after use.

1 Switch off the appliance, remove the plug from the wall socket and wait until the sieve
has stopped rotating.

2 Remove the detachable parts from the motor unit.

3
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¢ Use a soft brush to clean the sieve.
* You can also clean all parts except the motor unit in the dishwasher.

Clean these parts with a cleaning brush in hot water with some washing-up liquid and
rinse them under the tap.

Clean the motor unit with a damp cloth.

Note

8 Storage (fig.4)
Store the mains cord in the cord storage facility by winding it round the reel on the base of
the appliance.

Caution

* Do not hold the appliance by the clamps or spout when you carry it. ‘

* He aonyckaiTe ypeabT Aa paboTu B MPOABAXKEHME
Ha noseye OT 2 MUHYTK De3 NpeKkbcBaHe. AKO He

CTE MPUKAIOHUNAM C UBLIEXKAAHETO Ha COK, M3KAIOHETE

ypeaa v NMpeAn Aa MPOABAKKTE ro OCTaBeTe Ad Ce
OXAQAM B MPOABAXKEHME Ha 2 MUHYTU.

*  Chea ynoTtpeba BuHaru M3KAloUBanTe ypeaa oT
KOHTaKTa.

* Hwueo Ha wyma = 74 dB [A]

EaekTpomarHuTHM noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOPMATUBHATA YPeAda W BCUUKM ASMCTBALLM
CTaHAAPTY, CBbP3aHH C M3AAraHETO Ha EAEKTPOMArHUTHM M3ABYBAHWA.

9 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Center in your country (you can find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Center
in your country, go to your local Philips dealer:

BvArapcku
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BbBepeHue

[MNo3apassiBaMe B 3a MoKynkata U Aobpe aowan Bbs Philips! 3a aa ce Bb3noassate m3LsA0
oT npeanaraHaTa oT Philips noaapbKa, pernctpupaiiTe npoaykTa cv Ha www.philips.com/
welcome.

VpeabT paboTy CamMo KOraToO BCUUKM HacTU ca CrAOBEHM MPABMAHO U KarnakbT € 3aKAOYEH Ha
MACTOTO CU1 C LWMMKMTE,

3a peuenTu, oTuaeTe Ha www.philips.com/kitchen.

2 BaxHo

Mpeak Aa M3MOA3BaTE YpeAa, MPOUETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS 1
ro 3amaseTe 3a crpaska B Obaelle.

OnacHocT

e He nouncTeanTe 3aABMMKBALLMA DAOK B CbAOMUSAHA
MalLVHa.

MpeaynpexxaeHue

* [lpeak Aa BKAIOUMTE YpeAA B KOHTaKTa, MpoBepeTe
AAAV MOCOYEHOTO B OCHOBATA Ha ypeAa
HarmpeXKeHne OTroBaps Ha TOBA Ha BallaTa eA.
3axpaHBallla Mpexa.

* He n3noA3BanTe ypeaa, ako LENCEADT,
3aXPaHBALLMAT KabeA MAM HAKOM APYT EAEMEHT e
MOBPEAEH.

* C oraea NpeaOTBpaTSABaHE Ha OMACHOCT, MpU
MoBpeaa B 3axpaHBallms KabeA Ton TpsbBea Aa Obae
cmeHeH oT Philips, otopuanpan oT Philips cepsi3
WA AVLIA C MOAXOASLLA KBaAMPUKaLMS,

* To3um ypea He OMBa Aa Ce M3MOA3BA OT Aella.
[Na3eTe ypeaa 1 kabeaa panede OT AOCTbBI Ha AeLla.

* To3M ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT XOpa C
HaMaAeHW GUINUECKM BB3MPUSTUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLM MAM BE3 OMUT M MO3HaHMS, aKO Ca MOA
HabAIOAEHWE MAM CA MHCTPYKTUPAaHM 3a be3onacHa
ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca pa3bpaAs eBeHTYaAHUTe
OMacHOCTM.

* HaraexaanTe AelaTa, 3a Aa HE C1 UIPasiT C YpeAa.

* Hukora He ocTaBanTe ypeaa Aa paboTu 6e3 Haa30p.

* He 13noA3BanTe ypeaa, ako BbpTALLaTa Ce LEeAKA MAU
NpeAnasHMa Kamak ca NOBPEAEHN WA MMa BUAMMM
MyKHaTWHM 1 ce OObPHETE KbM Hal-OAM3KMS CepBM3
Ha Philips.

* He ObpkaniTe B yAes 332 MOAABAHE C MPbCTU MAM
NPeAMETU, AOKATO YPEABLT PaboTw. 3a Tasu LieA
M3MNOA3BaliTE Camo OyTaAOTo.

* He aAOKOCBalTe MaAKMTE HOXKOBE B OCHOBATa Ha
LeAKaTa. e ca MHOro ocTpu.

* 3a A2 Obae YpeAbT CTabUAEH, MoAABPXKaNTE
AOAHATA MY MOBBPXHOCT M MOBLPXHOCTTA, BbPXY
KOSATO ro MoCTaBAaTe, YNCTU.

* He ObpkaiiTe B LeAKaTa NMpe3 0TBOpa 3a Kalla Ha
KOAEKTOpa 3a MAOAOBA Kallia.

*  V3knouBarTe ypeaa M M3BKAANTE LienceAa
OT KOHTaKTa, NMPeAM Ad CMEHATE NPUCTABKM
WA Aa BOpaBKTE C YaCTK, KOUTO Ce ABMKAT MO
Bpeme Ha paboTa. BuHaru nskaousanTe ypeaa oT
eAeKTpMYEeCKaTa MpeXa, ako e ocTaBeH 6e3 Haa30p,
KaKTO M NpeAM CrAobsiBaHe, pa3raobsBaHe MAM
noYncTBaHe.

BHumaHue

* To3u ypea e npeaHasHayeH camo 3a OUTOBM LIEAN.

* Hukora He 13MoA3BaNTe akcecoapu UAM YacTu
OT APYT¥ NPOU3BOAMTEAM MAW TaKMBA, KOUTO
He ca cneumanHo npenopbsysani oT Philips. ['pu
M3MOA3BaHE Ha TaKMBa akCecoapy MAM YacTu BalaTa
rapaHuUMsi CTaBa HEBAAMAHA.

* [lpeak BKAIOYBAHE Ha YpeAa NPOBEPETE AGAM
BCUUKM AETaMAM Ca MPaBUAHO CrAODEHM.

* VI3noA3BanTe ypeaa caMo KOraTto u ABETE LWMMKK Ca
3aKAIOYUEHM.

*  OTKAIOYBAMTE WMMKMTE HA Karaka caMo CAEA KaTo CTe
M3KAIOUMAM YPEAR M LIEAKATA € CTPSIAA Ad CE BBPTUL

.

Hukora He noTanamTe 3aABMXKBaALLMA DAOK BbB BOAA
WA APYra TEYHOCT M HE O MUMTE C Teyalla BOAR.

He maxarTe KOHTeMHepa 3a MAOAOBA Kalla Mo
Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa.

O

PeuukanpaHe
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mpOAyKTbT e pa3pa6OTeH M MPOU3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHN MaTEPUaAN U KOMIMOHEHTW,

KOWTO MoraT Aa ObaaT PELUMKAMPAHM 1N U3MOA3BAaHM MOBTOPHO.

KoraTto BuamTe CMMBOAA Ha 3avepKHaTaTa Kpbraa Koda 3a GOKAYK, MPUKPeneH KbM MPOAYKTa,

TOBa O3HaYaBa, Ye NPOAYKTLT ce nokpusa oT AupekTusa 2002/96/EO:
.

Hukora He MBXBbp/\H\ZTe TO3U MPOAYKT 3a€AHO C OUTOBUTE OTMAaAbBLM. MHq)OpMMpal;lTe
Ce 3a MECTHUTE MpaBnAa OTHOCHO PasAEAHOTO Cb6\/lpaHe Ha EAEKTPUYECKN U EAEKTPOHHM

MPOAYKTH. C MPaBUAHOTO MU3XBbPAAHE Ha CTapuA NMPOAYKT CE NPEeAOTBPATABAT MOTEHUMAAHN

HEraTuBHM NOCAEAMLIM 38 OKOAHATA CpeAa 1 HOBELIKOTO 3APaBe.

3 O6uw, nperaea (durypa 1)

ByTano KaHa 3a cok ( camo HR1823)
Vet 3a noaasaHe KoHTeiiHep 3a nAoaoBa Kalwa
Kanak HanpasasBalia oc

Lleaxa LLmnka

KoaekTop 3a naoaoBa Kala 3aaBuBaLL, BAOK

Vel 3a usAvBaHe KAoY 3a BKA/M3KA.

Kanak Ha kaHaTa 3a COK C BrpaAeH
cenapatop 3a naHata (camo HR1823)
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OTaeAeHme 3a nprbypare Ha Kabeaa

4 TloaroToBka 3a ynotpeba

Mpeak Aa M3MoA3BaTE ypeAa 3a MbpBY MbT, NOUNCTETE AOBPe YacTHTe, KOUTO BA3AT B
KOHTaKT ¢ XpaHaTa (. raasa "[ouncTeaHe").

3abeAexka

¢ Buraru nposepssariTe LieaKaTa npean ynoTpeba. AKO YCTaHOBUTE MyKHATUHI MAW NOBPEAW, HE
M3MOA3BaNTE ypeaa U ce obbpHeTe KbM Hal-b6An3kus cepeus Ha Philips nav 3aHeceTe ypeaa npu
BaLLMA Tbpro.eLl,

¢ BHuMaBaiiTe WMnKaTa Ha Karnaka Aa CbBNaAHe C OTBOPA Ha KOAEKTOPA 3a MAOAOBA Kallia.

* VBepETe Ce, Y& WHUMKNTE OT ABETE CTPaHM Ha Kamnaka ca 3akKAlo4YeHM Ha MACTOTO CU.

* [MocTaBsiiTe Kanaka Ha KaHaTa 3a COK, 3a Ad MPEAOTBPATUTE PasNAVCKBAHE Ha COKa MAM 3a Ad
CbXpaHsBATE COKA B XAQAMAHMK.

5 WM3noasBaHe Ha cokomnscTUcKBavKaTa (dur.2)

Mpean Aa 3anouHeTe ce yBepeTe, Ye CTe CrAOBMAM YPEeAa, KaKTo € MoKasaHo Ha ur. 2.
MoxeTe Aa M3MOA3BAaTE COKOM3CTUCKBAYKATA, 3 A NPUFOTBATE COK OT NAOAOBE U
3eAeHYyLM.

E CbBeT

¢ KoHcymmpaiiTe coka BeaHara CAEA KaTo CTe o M3LeANAW. KoraTo e U3A0XKEH Ha Bb3AYX, COKBT rybu
apomarta 1 XpaH1TeAHaTa i CTOMHOCT.

* 3a Aa 3anasuTe roTOBKA COK CBEX 3a MO-ABATO BPEME, CACA M3LIEKAIHETO CAOXKETE Kariaka Ha
KaHaTa 3a COK.

*  3a Ad MOAYHUMTE MaKCHMAAHO KOAMYECTBO COK, HaTWCKalTe 6aBHO C TAackava.

E 3abeaexkka

¢ Tosu ypea e paboTh Camo aKo BCUUKW AETalMAM Ca GMAV NMPaBUAHO MOHTHPaHU W KamnakbT e BrA
AOBPE 3aKAIOYEH Ha MACTOTO CU C LLUMMKKUTE.

¢ He AOHYCKa%Te YPEABT Aa pa6OTI/I B NMPOAbAXKEHME Ha MnoBe4Ye OT 2 MWUHYTU 6e3 NpeKbCBaHe.
AKO He CTe MPUKAIOUYMAN C MBLEKAAHETO Ha COK, UBKAIOUYETE YPEAR U MPEAM AA NPOABAKMITE FO
OCTaBETE AQ CE OXAAAM B MPOABAKEHHE HA 2 MUHYTU.

¢ He }/ﬂpa)KHﬂBaﬂTe MPEKAAEHO FOAAM HAaTUCK BbpXy 6\//Ta/\OTO, 3a Ad HE C€ BAOLWUM Ka4eCTBOTO Ha
coka. Tosa MOXe AQ MPHUMHU AOPH CIMPaHe Ha LieAKaTa.

* Hukora He BbpKaiiTe B yAes 32 MOAABAHE C MPLCTU AU MPEAMETM.

* C/\GA KaTo CcTe 06p36OTM/\M BCUYKM MPOAYKTU 1 NMPUTOKDBT Ha COK € CMpsA, USKAIOYETE ypeAaa 1
134aKanTe AOKAaTO LIEAKATa CTIPe Ad CEe BbPTU.

* AKO M0 BpeMe Ha paboTa KOHTEMHEPDT 3a MAOAOBA Kallia Ce MPEMbAHM, U3KAIOYETE YPEAR,
BHVMMATEAHO M3BAAETE KOHTel;lHepa W ro m3npasHeTe. CF/\OﬁETe npasHna KOHTeﬁHep Ha MACTOTO
My, MPEAM AA NMPOABAKUTE AQ UBLIEKAATE COK.

¢ [lpu HR1823, ako cenapaTopbT 3a NsHa € B KaHaTa 3a COK, MsHaTa ce OTAEAS OT COKa.

6 CbBeTH 32 NPUTOTBAHETO Ha COK

E CbBeT

*  [/I3n0oA3BaiTE MPECHM MAOAOBE U 3EAEHUYLIM, Thi1 KaTo ca Mno-couHn. OcoBeHO MOAXOAALM 3a
06paboTKa CbC COKOM3CTUCKBAYKATA Ca aHAHACKTE, YEPBEHOTO LIBEKAO, CTEOAATA LIEAVHA, AGBAKMTE,
KpacTaBMLIMTE, MOPKOBWTE, CMaHaka, MbreLunTe, AOMaTHTE 1 FPO3AETO.

* He e HEOBXOAMMO Aa OTCTpaHsBaTe ThHKUTE 06eAkM A Kopu. OTCTpaHsaBaiTe camo Aebean
OBEAKM, KaTO HAMPUMEP TE3M OT MOPTOKAaAM, aHAHACU W CYPOBO YEPBEHO LIBEKAO.

* AKO MCKaTe Ad M3LEANTE COK OT MAOAOBE C KOCTUAKM, MbPBO OTAEAETE KOCTHAKUTE.

¢ CoKbT OT 6bAKK NMpUACOKBA KadsB LIBAT MHOrO 6bP30. 3a Aa 3abasuTe TO3uM NpoLiec, AobaseTe
HSAKOAKO Karku AMMOHOB COK.

Ca NOAXOAALLNM 32 O6DH6OTK3 CbC COKOM3CTUCKBaYKaTa. 3a TakmBa nAOCAOBE M3MOA3BaNTE KYXHEHCKM
pO6OT, NacaTop MAM PrHeH nacaTop.

* B cokom3cTHcKBaYKaTa MOraT Ad Ce 06PabOTBAT ChLLO AWCTa 1 CTEBA], HanpyMep MapyAs.

¢ CoKOM3CTUCKBaYKaTa He e noaxoasula 3a O6Da6OTBaHE Ha MPOAYKTW, KOWTO Ca MHOIO TBbpAU n/
WA Ca C BUCOKO CbAbPXKaHWE Ha LIeAyAO3a MAU CKOP6Q/\&, HanpurMep 3axapHa TpbCTHKa.

° ﬂ/\OAOBe, KOUTO CbAbpXKaT CKOP6H/\8., KaTo Hanpumep 6aHaHu, nanas, ABOKaAO, CMOKMHM M MAHro, He

N

MouuncTeaHe (pur. 3)

MpeaynpexaeHue

* Hukora He nouncTBainTe ypeaa ¢ abpasmeHM Mooy, aGpasuBHM NOYMCTBALLM NpenapaTi MAK
aArpecrBHM TEYHOCTU, KaTo 6eH3MH MAM adLUETOH.

¢ Hukora He noTansiTe 3aABVXKBaALLMA OAOK BbB BOAA MAM ADYra TEYHOCT 1 HE o MWITE C Tevalla BOAR.

VpeAbT ce NOUNCTBa Hal-AeCHO BEAHAra CAeA yrnoTpeba.

1 M3knoueTe YPEAQ, M3BAAETE LLIEMNCeAa OT KOHTaKTa 1 M34aKanTe AOKaTO LieaKaTa cnipe

Aad Ce BbpTW.
2 CaaneTe paser6ﬂeMWre YacTV OT 33ABMXKBALLMS BAOK.

[NouncTeTe YacTuTe C YeTKa M TorAa BOAA C MaAKO TeYeH MWELL rpenapart U
M3MNAAKHETE C Te4allla BoAa.

4 [MNouncTeTe 3aABMIKBALLMA BAOK C BARXKHA Kbpra.




E 3abeAexxka

*  3a AQ MOYUCTUTE LIEAKATa, M3MOA3BaKTE MeKa YeTKa.
* MoxeTe CblUO Taka Ad MOUMNCTBATE BCUUKM HacTU Ha YPEAQ, C M3KAIOUYEHNE Ha 3aABIKBALLMS BAOK, B
CbAOMMSAAHA MallVHa.

8 CobxpaHeHue (pur.4)

ChbxpaHsiBaliTe 3axpaHBallmsa KabeA B OTAGAEHMETO 3a NpubupaHe Ha WHypa, HaBKT Ha
MakapaTa B OCHOBaTa Ha ypeAa.

BHuMaHue

* Korato Hocute YPeAQ, HE TO APBXKTE 3a LUMMKUTE WAN YAEH. ‘

9 TlapaHumsa u cepBusHoO obCAyKBaHe

AKO ce Hy)AaeTe OT CEPBM3HO OBCAYXKBaHE WA MHPOPMALIMS WA MMaTE NPOBAEM,
noceTteTe yebcarta Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce cebpikeTe ¢ LleHTbpa 3a
0bCAY»KBaHe Ha KAMEHTH Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TEAEPOHHUA My HOMEP MOXETE Aa
HaMepuTe B MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTsp
3a 06CAY»KBaHE Ha MOTpebUTeAN, OGbPHETE Ce KbM MeCTHUsA Tbprosel, Ha ypeaw Philips.

Cestina

1 Uvod

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vés mezi uzivateli vyrobk( spolecnosti Philips! Chcete-li
vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankdch www.Philips.com/welcome.

Pristroj funguje jen v pripadé, Ze jsou vechny souddsti rddné slozeny a viko je rddné
pripevnéno na své misto pomoci svorek.

Recepty naleznete na adrese www.philips.com/kitchen.

2 Dulezité informace

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro
budouci pouzitf.

Nebezpedi

¢ Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo
jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouci vodou.

* Motorovou jednotku nemyjte v mycce na nddobi.

Upozornéni

* Pred zapojenim pfistroje se presvédcte, zda napétf
uvedené na pfistroji odpovidad napéti v mistnf
elektricke siti.

* Pokud byste zjistili poskozeni na zastréce, napdjecim
kabelu nebo na jiném dilu, pristroj nepouzivejte.

* Pokud by byl poSkozen napdjeci kabel, musf jeho
vymenu proveést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

* Pristroj nesmégji pouzivat déti. Pristroj a napdjeci
kabel udrzujte mimo dosah détt.

* Pristroj mohou pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a rozumi vSem rizikdm spojenym
s pouzivanim pristroje.

* Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

* PPistroj v provozu nenechdvejte nikdy bez dozoru.

* Pokud je rotacnf sitko nebo ochranny kryt poskozen
nebo ma pristroj viditelné praskliny, nepouzivejte jej
a kontaktujte nejblizsi servis spolecnosti Philips.

* Nikdy nevkladejte do plnicf trubice prsty ani jiné
predméty, kdyz je pfistroj v chodu. K tomuto Ucelu
pouzivejte pouze péchovac.

* Nedotykejte se malych krdjecich nozl umisténych
v zakladné sftka. Jsou velmi ostré.

* Abyste zajistili stabilni umisténi pristroje, udrzujte
plochu, na které pristroj stoji, i jeho spodni stranu Cisté.

* Nesahejte do sitka skrz vystup duziny sbérace duziny.

* Pokud chcete vymeénit prislusenstvi nebo se priblizit
k pohybujicim se dilim, vypnéte nejdrive pristroj
a odpojte jej ze sité€.Vzdy odpojte pristroj ze sité,
pokud jej nechavadte bez dozoru, pred sestavenim,
rozlozenim nebo cistenim.

Pozor

* Pristroj je urcen vyhradné pro pouziti v domdcnosti.

* Nikdy nepouzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych
vyrobcl nebo takové, které nebyly doporuceny
spolecnosti Philips. Pouzijete-li takové prislusenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

* Pred zapnutim pristroje se ujistéte, Ze viechny
soucasti jsou pripevnény spravne.

* Pouzivejte pfistroj jen kdyz jsou uzavreny obé svorky.

* Svorky odjistéte teprve po vypnuti pristroje a
zastaven( sitka.

* Je-li pfistroj v chodu, neoddé€lujte nddobu na duzninu.

* Nenechdvejte pristroj v chodu déle nez 2 minuty
bez prerusent. Pokud jste nedokondili odstaviiovani,
vypnéte pristroj a predtim, neZ budete pokracovat,
jej nechte asi 2 minuty vychladnout.

* Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze site.

* Hladina hluku = 74 dB [A]

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida viem platnym normdm a predpistim tykajicim se
elektromagnetickych polf.

Recyklace
Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soudast, které Ize recyklovat
a znovu pouZzivat.

Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na ngj
vztahuje smérnice EU 2002/96/ES:
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Nevyhazujte tento vyrobek do bézného domacto odpadu. Informujte se o mistnich
predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidaci starého vyrobku pomUzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotnf
prostredi a zdravi lidi.

3 Prehled (obr. 1)

Péchovac

@

Konvice na $tévu (pouze
model HR1823)

Nddoba na duZinu

Hnaci hridel

Plnicf trubice
Viko
Sitko

Svorka

Sbéra¢ duziny

Hubicka

Motorovd jednotka

Vypinac

QOPLE®E| ©®
PP EBE®

Viko konvice na dzus s integrovanym Ulozenf kabelu

oddélovacem pény (pouze model HR1823).

4 Priprava k pouziti

Nez pfistroj pouzijete, dikladné umyjte viechny dily, které prichdzeji do styku s potravinami
(viz kapitola , Cigt&ni").

E Poznamka

* Pred pouZitim vzdy sftko dikladné zkontrolujte. Zjistite-li jeho nalomeni nebo jiné poskozen, piistroj
ddle nepouzivejte a kontaktujte nejblizsi servis spolecnosti Philips nebo se obrat'te na svého dodavatele.

* Dbejte na to, aby hdcek na viku zapadl do otvoru ve sbéraci duziny.

* Ujistéte se, Ze svorky jsou k viku pripevnény na obou strandch.

* Abyste se vyhnuli stifkdnf St’dvy, nasadte na konvici viko. PouZijte viko rovnéz pfi uskladnéni $tdvy v lednici.

—o—
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5 Pouziti odstavnovace (obr. 2)

Pred pouzitim piistroje zkontrolujte, zda je prfstroj sestaven podle obr: 2.
Pomoci odstaviiovace mlzete odstavriovat ovoce a zeleninu.

3~

* Stévu vypijte ihned poté, co jste ji piipravili. Pokud je n&jakou dobu vystavena ptisobent vzduchu,
St'dva ztrati svou chut' i vyzivovou hodnotu.

* Po odstavriovani prikryjte nadobu vikem, aby dzus zGstal déle Cerstvy.

* Abyste ziskali maximdlni mnoZzstvi dzusu, vzdy stlatujte péchova¢ pomalu.

E Poznamka

*  Pfistroj se uvede do chodu, jen kdyZ jsou fadné sestaveny jeho jednotlivé asti a viko je zajisténo svorkami.

¢ Nenechavejte pristroj v chodu déle nez 2 minuty bez prerusent. Pokud jste nedokondili odstavriovant,
vypnéte pfistroj a predtim, nez budete pokracovat, jej nechte asi 2 minuty vychladnout.

* Na péchovac nevyvijejte prilisny tlak, protoze by to mohlo mit vliv na kvalitu kone¢ného vysledku.
Mohlo by dojit i k zastavenf sitka.

¢ Do plnici trubice nikdy nevklddejte prsty ani jiné predméty.

¢ Po zpracovéni viech ingredienci a poté, co dzus prestal vytékat, vypnéte pristroj a pockejte az se sftko
prestane tocit.

¢ Pokud se nddoba na duzninu naplnf, vypnéte pristroj, nddobu opatrné vyjméte a vyprdzdnéte ji. Nez
zacnete znovu odstavriovat, viozte prazdnou nddobu na duzninu znovu na misto.

* Model HR1823: Je-li v konvici na dzus oddélovac pény, péna se od dzusu oddélf.

6 Tipy pro odstavhovani

-

¢ Pouzivejte cerstvé ovoce a zeleninu, obsahuje vice $tdvy. Ananas, ervend r'epa, celer, jablko, okurka,
mrkev, Spendt, meloun, raj¢e a hroznové vino jsou obzvlasté vhodné pro zpracovani v odstavriovaci.

* Neni tfeba odstrafiovat tenkou karu ani slupky. Odstrarite pouze silnou kdru, napklad z pomeranca,
ananasu a neuvarené Cervené r'epy.

* Pred pripravou dzusu odstrarite z ovoce pecky.

* Jable¢nd $tdva velmi rychle hnédne.Tento proces Ize zpomalit pridanim nékolika kapek citrénové Stavy.

¢ Ovoce s obsahem skrobu, napiiklad bandny, papdja, avokdda, fiky a manga nejsou pro zpracovani v odstaviiovaci
vhodné. Ke zpracovani téchto druhti ovoce pouZite kuchyriského robota, mixér nebo rucni mixér:

* V odstavriovadi Ize rovnéz zpracovat listy a stonky, napiiklad hldvkovy saldt.

¢ Odstavriova¢ neni vhodny pro zpracovdni velmi tvrdého nebo vidknitého ¢&i Skrobovitého ovoce a
zeleniny, jako je cukrova trtina.

7 Cisténi (obr. 3)

Varovani

e K isténf pristroje nikdy nepouzivejte kovové zinky, abrazivni Cisticl prostredky ani agresivnf Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

¢ Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouct
vodou.

Cisténi je snazsi ihned po poutiti.

1 Vypnéte pristroj, odpojte jej ze sité a pockejte, az se sitko prestane tocit.

2 Vyjméte z motorové jednotky oddélitelné &sti.

3 Tyto &sti vycistéte kartdckem v horké vodé s piidavkem vhodného myciho prostitedku
a omyjte je pod tekouci vodou.

4 Motorovou jednotku ¢istéte navihéenym hadifiem.

Poznamka

* Sitko odistéte mékkym kartdckem.
* V3echny dily kromé& motorové jednotky muizete rovnéz myt v mycce.

8 Skladovani (obr. 4)

Napdjecf kabel navirite kolem civky na zdkladné pfistroje a ulozte jej do prostoru pro kabel.

Vystraha

¢ Pri prendseni nedrzte pristroj za svorky ani hubicku. ‘

9 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci,
navstivte web spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce

o zdkazniky spolenosti Philips ve vasi zemi (telefonni &islo mizete nalézt v zdru¢nim listu

s celosvétovou platnostf). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips
nenachdzi, obrat'te se na mistntho prodejce vyrobkd Philips.

1 Tutvustus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste tiielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Seade t66tab ainult siis, kui kdik osad on korralikult kokku pandud ja kaas on klambritega
kohale kinnitatud.

Retsepte leiate aadressilt www.philips.com/kitchen

2 Tabhtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

*  Arge kastke mootorit vette v&i muudesse
vedelikesse ega loputage seda kraani all.

* Arge peske mootorit ndudepesumasinas.

Hoiatus

* Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadme
alusele margitud pinge vastab vooluvdrgu omale.

* Arge kasutage seadet kui toitejuhe, pistik voi moni
muu osa on kahjustatud.

*  Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
vattimiseks tuleb lasta tortejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses
voi kvalifitseeritud isikul.

* Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja
selle toitejuhe lastele kattesaamatus kohas.

* Seda seadet voivad kasutada fulsilise, meele- voi
vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise
kohta ja nad mdistavad sellega seotud ohte.

* Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite
kindlustama laste jarelvalve.

* Arge kunagi jdtke toGtavat seadet jdrelvalveta.

* Arge kasutage seadet kui poordsoel voi kaitsekate
on kahjustatud voi sellel on nahtavaid morasid; votke
Uhendust Idhima Philipsi teeninduskeskusega.

* Arge kunagi pange seadme t&dtamise ajal sormi ega
muid objekte sisestamistorusse. Kasutage toiduainete
sisestamiseks ainult tdukurit.

* Arge puudutage soela alusel olevaid vdikeseid
|Giketeri. Need on vdga teravad.

* Selleks et seade kindlalt paigal pUsiks, hoidke selle
pohi ja pind, millel seade asub, puhas.

* Arge haarake sdelast viljaliha koguja viljaliha
valjalaskeava kaudu.

* Enne tarvikute vahetamist voi kasutamise ajal
likuvatele osadele lahenemisel lllitage seade
vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Eemaldage toitejuhe seinakontaktist enne seadme
kokkupanemist, lahtivétmist voi puhastamist voi kui
seade on jdrelevalveta.

Ettevaatust

* Seade on mdeldud kasutamiseks vaid
kodumajapidamises.

* Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud
tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

* Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas kdik osad
on korralikult paigaldatud.

» Kasutage seadet ainult siis, kui mdlemad klambrid on
lukustatud.

*  Klambrid voite ainult parast seda avada, kui olete
seadme vdlja lUlitanud ja sGel on p&oriemise IGpetanud.

* Arge eemaldage seadme toGtamise ajal viljaliha ndu.

* Arge laske seadmel t&6tada Ule kahe minuti korraga. Kui
te pole mahla pressimist veel [dpetanud, ltlitage seade
vdlja ja laske sellele 2 minutit jahtuda, enne kui jdtkate.

» Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust vdlja.
* Moiratase = 74 dB [A]

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste véljadega kasitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
voimalik ringlusse vStta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kilge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele
Euroopa direktiiv 2002/96/EU:

X

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjitmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega. Toote
Sige kdrvaldamine aitab valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

3 Ulevaade (joon.1)

Tila Sisse-valja luliti

Mahlakannu kaas sisseehitatud
vahueraldajaga (ainult mudelil HR1823)

@ | Likkur Mahlakann (ainult mudelil HR1823)
@ Sisestamistoru @ Viljaliha ndu

@ Kaas Vedav voll

@ Soel @ Klamber

() | Vilialiha koguja @ | Mootor

® ®

@

Juhtmehoidik

4 Kasutamiseks valmistumine

Enne seadme kasutamist puhastage pdhjalikult kdik toiduainetega kokkupuutuvad seadme
osad (vt pt,,Puhastamine”).

E Markus

¢ Kontrollige sdela alati enne kasutamist. Kui markate pragusid voi kahjustusi, drge seadet kasutage ja
votke Uhendust Idhima Philipsi hoolduskeskusega voi toodete miitijaga.

* Kontrollige, kas kaane kiiljes olev hammas on likatud jadgtmekoguja avasse.

* Kontrollige, et kaane kummalgi kiiljel asuvad klambrid on oma asendisse lukustunud

*  Pritsimise dra hoidmiseks v&i kiilmkapis hoidmiseks pange mahlakannule kaas peale.

5 Mahlapressi kasutamine (joonis 2)

Enne alustamist pange seade kokku, tuginedes joonisele 2.
Mahlapressi saab kasutada puuvilja- ja kéogivilia mahlade valmistamiseks.

Soovitus

¢ Jooge mahla vahetult parast valmistamist. Kui see on ménda aega Shu kdes seisnud, kaotab mahl oma
maitse ja toitevddrtuse.

* Selleks, et mahl kauem varskena plisiks, sulgege mahlakann pdrast mahlavalmistamist kaanega.

¢ Maksimaalse koguse mahla saamiseks pressige alati tdukurit aeglaselt allapoole.

E Markus

* Seade t6Gtab ainult siis, kui kdik osad on digesti ihendatud ja kaas on korralikult klambritega oma
kohale lukustatud.

* Arge laske seadmel to6tada (le kahe minuti korraga. Kui te pole mahla pressimist veel Idpetanud,
lilitage seade vdlja ja laske sellele 2 minutit jahtuda, enne kui jatkate.

* Arge toukurit liiga tugevasti suruge, sest see voib majutada I5pptulemuse kvaliteeti. See vaib
pohjustada isegi filtri seiskumise.

* Arge kunagi toppige oma ndppe Vi esemeid sisestamistorusse.

¢ Kui olete kdik koostisained té6delnud ja mahla vool on peatunud, lilitage seade vilja ja oodake kuni
filter I6petab péodriemise.

¢ Kui viljaliha ndu kasutamise ajal téis saab, lllitage seade vdlja, eemaldage viljaliha néu ja tiihjendage see.
Enne mahlapressimise jatkamist paigaldage tihi viljaliha ndu tagasi.

¢ Kui mudelil HR1823 on vahueraldaja mahlakannul, siis korjatakse mahlalt vaht dra.

6 Nouandeid mahla pressimiseks

E Soovitus

* Kasutage vérskeid puu- ja kddgivilju, sest need sisaldavad rohkem mahla. Ananassid, peedid, seller, dunad,
kurgid, porgandid, spinat, melonid, tomatid ja viinamarjad on eriti sobivad mahlapressis t66tlemiseks.

¢ Te ei pea dhukest koort eemaldama. Eemaldage ainult paks koor, nt apelsinide, ananasside ja keetmata
peedi koor.

¢ Seemnekividega puuviljast mahla valmistamiseks eemaldage enne mahlategemist seemnekivid.

 Ounamahl muutub viga kiirelt pruuniks. Protsessi aeglustamiseks lisage mdned tilgad sidrunimahla.

* Puuviliad, mis sisaldavad térklist, nagu banaanid, papaiad, avokaadod, viigimarjad ja mangod, ei kdlba
mahlapressis toGtlemiseks. Nende puuviljade to6tlemiseks kasutage kogikombaini, kann- v&i saumiksrit.

* Selles mahlapressis kélbab lehti ja leherootsusid, nt salatitaimi té6delda.

¢ Mahlapress ei sobi vdga kdvade ja/voi vaga kiuliste/tarkliseliste puu- ja kédgivillade nagu suhkruroo
t66tlemiseks.

7 Puhastamine (joonis 3)

Hoiatus

 Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kiitirimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega
s6obivaid vedelikke, nagu bensiin voi atsetoon.
¢ Arge kastke mootorit vette v&i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.

Puhastada on kergem kohe pdrast kasutamist.
1 Lulitage seade vélja, eemaldage pistik seinakontaktist ja oodake, kuni sGel ISpetab pédriemise.
2 Eemaldage lahtivdetavad osad mootori killjest.

3 Puhastage osi ndudepesuharjaga vdhese ndudepesuvedelikuga kuumas vees ja seejdrel
loputage kraani all.

4 Puhastage mootorit niiske lapiga.

Markus

¢ Soela puhastamiseks kasutage harja.
* Kaiki osi, v.a mootorit voite ka ndudepesumasinas pesta.

8 Hoiustamine (joonis 4)

Hoiustage toitejuhet toitejuhtme hoiustamispesas, keerates selle seadme aluse Umber.

Ettevaatust

¢ Kui kannate seadet, drge hoidke kinni selle klambritest ega tilast. ‘

9 Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet v&i teil on probleem, kiilastage Philipsi veebilehte www.philips.com
Vi podrduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p&6rduge Philipsi kohaliku
muUgiesindaja poole.

1 Uvod

Cestitamo vam na kupnji i dobro do3li u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podriku koju
nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat moZze raditi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno
pri¢vrscen spojnicama.

Recepte potrazite na adresi www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

* Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekucinu i nemoijte je ispirati pod vodom.

* Jedinicu motora nemojte prati u stroju za pranje posuda.

Upozorenje

* Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara i
mrezni napon naveden na podnoZju aparata naponu
lokalne mreze.

* Nemojte koristiti aparat ako je oStecen mreZni kabel,
utikac ili neki drugi dio.

» Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
tvrtka Philips, oviasteni Philips servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

* Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel
drzite izvan dosega djece.

* Ovaj aparat mogu koristiti osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima te osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su primili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju
mogucée opasnosti.

* Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

* Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

O

* Nemojte koristiti aparat ako je rotirajuce sito ili zaStitni
poklopac ostecen ili su na njemu vidljive napukline;
obratite se najblizem Philips servisnom centru.

* U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste
ili predmete dok aparat radi. Za tu namjenu
upotrebljavajte samo potiskivac.

* Nemojte dirati male rezace u podnozju sita.Vrlo su ostri.

» Kako biste osigurali stabilnost aparata, povrsinu na
kojoj aparat stoji i donji dio aparata odrzavajte Cistima.

*  Nemojte posezati u sito kroz otvor za pulpu na
spremniku za pulpu.

 Iskljucite aparat I iskopcajte ga iz napajanja prije
zamjene dodataka ili priblizavanja dijelovima koji se
tijekom upotrebe krecu. Uvijek iskopcajte aparat
iz napajanja ako ga ostavljate bez nadzora te prije
njegovog sastavljanja, rastavljanja ili ¢is¢enja.

Oprez

*  Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo uporabi u kucanstvu.

* Nikada nemoijte upotrebljavati dodatke ili dijelove
drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips
nije izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate takve
dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

* Prije ukljucivanja aparata provjerite jesu li svi dijelovi
ispravno pri¢vrsceni.

* Aparat koristite samo kada su obje spojnice pricvrs¢ene.

* Spojnice otpustite tek nakon Sto iskljucite aparat i
sito se prestane okretati.

* Nemojte uklanjati spremnik za pulpu dok aparat radi.

* Aparat ne smije raditi duZze od 2 minute bez prekida.
Ako niste zavrsili s cijedenjem soka, iskljucite aparat i
prije nastavka pricekajte da se hladi 2 minute.

* Aparat obavezno iskopcajte nakon uporabe.

* Razina buke: 74 dB [A]

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ti¢u
izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Gars

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje i
ponovnu uporabu.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znaci da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

X

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim
propisima o zasebnom prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica po okoli§ i ljudsko zdravije.

3 Pregled (slika 1)

Potiskivac

Vr¢ za sok (samo HR1823)

Otvor za umetanje Spremnik za pulpu

Poklopac Pogonska osovina

Sito Spojnica

Spremnik za pulpu Jedinica motora

Zlijeb Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Pretinac za kabel

QOB
PEEIBC®®

Vr¢ za sok s integriranim mehanizmom
za odvajanje pjene (samo HR1823)

N

Priprema za uporabu

Prije koriStenja aparata temeljito ocistite dijelove koji dolaze u dodir s hranom (pogledajte
odjeljak "Cis¢enje").

Napomena

* Prije uporabe uvijek provjerite sito. Primijetite li napukline ili ostecenja, nemojte koristiti aparat i
obratite se najblizem ovlastenom servisu za proizvode tvrtke Philips ili dobavljacu.

Kuku na poklopcu pazljivo umetnite u rupu na spremniku za pulpu.

Pazite da spojnice budu pri¢vrs¢ene u odgovarajuéi polozaj sa svake strane poklopca.

* Na posudu za sok stavite poklopac kako biste izbjegli prskanje ili ako Zelite spremiti sok u hladnjak.

5 Uporaba sokovnika (sl. 2)

Prije pocetka provjerite jeste li sastavili dijelove sukladno sl. 2.
Sokovnik moZete upotrebljavati za cijedenje soka iz voca i povrca.

E Savjet

*  Sok popijte odmah nakon cijedenja. Ako dugo stoji na zraku, sok ¢e imati losiji okus i manju
nutricionisti¢ku vrijednost.

* Kako biste duze sacuvali svjezinu soka, nakon cijedenja soka na vr¢ stavite poklopac.

* Kako biste dobili maksimalnu koli¢inu soka, potiskiva¢ uvijek pritiscite polako.

E Napomena

* Aparat radi samo ako su svi dijelovi ispravno sastavljeni te ako je poklopac ucvrséen spojnicama.

* Aparat ne smije raditi duze od 2 minute bez prekida. Ako niste zavrsili s cijedenjem soka, iskljucite
aparat i prije nastavka pric¢ekajte da se hladi 2 minute.

* Nemojte previse pritiskati potiskivac jer to moze utjecati na kvalitetu krajnjih rezuftata. Moze ¢ak
uzrokovati i zaustavljanje sita.

* U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili predmete.

* Nakon $to obradite sve sastojke i sok prestane istjecati, iskljucite aparat i pricekajte da se sito prestane okretati.

* Ako se spremnik za pulpu napuni tijekom uporabe, iskljucite aparat, pazljivo izvadite spremnik i
ispraznite ga. Prije no $to nastavite cijediti sok vratite prazni spremnik za pulpu.

* Model HR1823: ako se u vr¢u nalazi mehanizam za odvajanje pjene, ona ¢e se ukloniti sa soka.

6 Savjeti za cijedenje

E Savjet

¢ Upotrebljavajte svjeze voce i povrée jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cikla, stabljike celera, jabuke,
krastavci, mrkve, $pinat, dinje, rajcice i grozde narocito su pogodni za obradu u sokovniku.

¢ Ne morate guliti tanku koZicu ili koru. Uklonite samo debelu koru, npr: s naranci, ananasa ili sirove cikle.

¢ Ako Zelite cijediti voce s kosticama, prvo izvadite kostice.

Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Kako biste usporili taj proces, dodajte nekoliko kapi soka limuna.

Voce koje sadrzi $krob, poput banana, papaje, avokada, smokvi i manga nije pogodno za cijedenje u

sokovniku. Za obradu tog voca upotrebljavajte aparat za obradu hrane te obi¢nu ili ru¢nu mijesalicu.

* Listove i stabljike, npr: salate, takoder moZete cijediti u sokovniku.

¢ Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili viaknastog ili voca i povrca koje sadrzi puno
skroba poput Secerne trske.
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Ciscenje (sl. 3)

Upozorenje

¢ Za Cis¢enje aparata nikada nemojte upotrebljavati spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za cis¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
¢ Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod vodom.

Aparat se lakse Cisti neposredno nakon uporabe.

1 Iskljucite aparat, iskopcajte utikac iz zidne uticnice i pricekajte da se sito prestane okretati.

2 Dijelove koji se mogu odvojiti odvojite od jedinice motora.

3 Oistite ove dijelove Cetkicom za ¢icenje i toplom vodom s malo sredstva za pranje i
zatim ih isperite pod mlazom vode.

4 Odistite jedinicu motora vlaznom krpom.

Napomena
¢ ZaCiscenje sita koristite meku cetku.
¢ Sve dijelove osim jedinice motora moZete prati u stroju za pranje posuda.

8 Spremanije (sl. 4)

Kabel za napajanje spremite u odjeljak za kabel tako da ga namotate na bubanj u podnozju aparata.

Oprez

¢ Prilikom noSenja aparat nemojte drzati za spojnice niti Zlijeb.

9 Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacije ili imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke
Philips na www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u svojoj
drzavi (telefonski broj nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.




1 Bevezetés

A Philips készonti Ont! Gratuldlunk a vésarldshoz! A Philips altal biztosftott teljes kar
tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A készilék csak akkor mikadik, ha minden alkatrészét jol Gsszeszerelték és a fedelet szorosan
tartjdk a rogzitékapcsok.

Receptekért ldtogasson el a www.philips.com/kitchen weboldalra.

2 Fontos!

A késziilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a haszndlati Utmutatdt, és Srizze meg
késébbi haszndlatra.

Vigyazat!

* Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mds
folyadékba, és ne Sblitse le folyd viz alatt.

* Ne tisztitsa mosogatdgépben a motoregységet.

Figyelmeztetés

» Csatlakoztatds elétt ellendrizze, hogy a készilék aljdn
lévd cimkén feltlintetett hdldzati feszlltségérték
megegyezik-e a helyi hdlézati feszUltséggel.

* Ne haszndlja a késziléket, ha a csatlakozddugd, a
haldézati kabel vagy egyéb alkatrészek megsériltek.

* Ha a hdldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok
elkerllése érdekében Philips szakszervizben vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

* A készlléket gyermekek nem haszndlhatjdk. A
készlleket €s a vezetéket tartsa gyermekektdl tavol.

* A készlléket csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a készllék
mUkodtetésében jdratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt fellgyelet mellett teszik, illetve
ismerik a készllék biztonsdgos mikodtetésének
modjdt és az azzal jard veszélyeket.

* Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a készulékkel.

*  MUkddés kdzben ne hagyja a készlléket feligyelet nélkdl.

* Ne haszndlja a készUléket, ha a forgd sziré vagy a
véddburkolat sériilt vagy ldthatd repedés van rajta.
Forduljon a legk&zelebbi Philips szakszervizhez.

* A készlléek mikodése kdzben soha ne nydljon az
adagoldcsédbe az ujjdval vagy barmilyen targgyal.
Kizdrdlag a nyomdrudat haszndlja erre a célra.

* Ne érjen a sz(r6 aljdn taldlhatd, kis vagokésekhez.
Ezek nagyon élesek.

* Mindig tartsa tisztan a készilék taroldsdra szolgdld
fellletet és a gyUmolcscentrifuga aljét, hogy a
készllék ne mozdulhasson el a helyérdl.

*  Ne nydljon be a szlréhoz a gyimalcshus kimeneti
nyfldson keresztdl.

» Alkatrészek cseréje elétt, illetve miel&tt a
haszndlatkor mozgd részekhez érne, kapcsolja ki a
készlléket és huzza ki a fali aljzatbdl. Osszeszerelés,
szétszerelés €s tisztitds el6tt, illetve ha a késziilék
fellgyelet nélkdl van, mindig hizza ki a tapkabelt.

Figyelem

* A készliléket kizdrdlag hdztartdsi haszndlatra tervezték.

* Ne hasznadljon mds gydrtétdl szarmazd, vagy a Philips
altal jéva nem hagyott tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

* A készllék bekapcsoldsa elétt ellendrizze, hogy
minden alkatrész helyesen van-e felszerelve.

* A készllék haszndlatakor a rogzitékapcsoknak
megfeleléen kell zarniuk.

*  Csak a késziilék kikapcsoldsa és a sz(ird ledlldsa utdn
nyissa ki a rogzitékapcsokat.

* A készllék mUkodése kozben ne vegye ki a
gyUmolcshusgyjtét.

* Ne Uzemeltesse a késziléket megszakitds nélkdl
2 percnél tovdbb. Ha még nem fejezte be a
gyUmolcscentrifugdldst, kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja hiini 2 percig, miel&tt folytatja.

* Haszndlat utdn mindig huzza ki dugdt az aljzatbdl.

e Zajszint = /4 dB [A]

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes Gsszes vonatkozd szabvanynak és
el6irdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

Ez a termék kivdlé minéségli anyagok és alkatrészek felhaszndldsdval készilt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és djra felhaszndlhatdk.
A terméken taldlhaté dthuzott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a

2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.
|

Ne kezelje a késziiléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi torvényekrdl. A feleslegessé vélt késziilék
helyes kiselejtezésével segit megel&zni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosoddsat.

3 Attekintés (1.4bra)

D) | Betslts Légyijté edény (csak HR1823
tipusndl)

@ Adagoldcsd @ Gytméleshisgyijtd

@ Fedél Hajtotengely

@ Sz(iré @ Rogzitékapocs

@ Gytimélcshustarold @ Motoregység

(®) | Kifolysess (13) | Be/kikapcsols

@ | Légyiijts fedele beépitett Csatlakozdkabel tarold
hablevdlasztéval (a HR1823 tipusnal)

4 Elokészités a hasznalatra

A késziilék elsé haszndlata elétt alaposan tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkezésbe kertlé
részeket (ldsd a , Tisztitds” c. fejezetet).

E Megjegyzés

e Haszndlat el6tt mindig ellendrizze a sz(irét. Ha barmilyen repedést vagy sériilést fedez fel, ne haszndlja
a készuléket, és forduljon Philips szakszervizhez vagy vigye a készuléket a vdsdrlas helyére.

A fedél kampdjdnak illeszkednie kell a gyiimdlcshustaroldn taldlhatd nyildsba.

Ellendrizze, hogy a rogzitékapcsok a fedél mindkét oldaldn szorosan a helytkén vannak-e.

e Tegye afedelet a légy(ijtdre; ez megakadalyozza a I€ kildttyenését, és a hiitében vald taroldshoz is hasznos.

5 A gyimolcscentrifuga hasznalata (2. abra)

Miel&tt hozzdfogna, gyéz8djon meg rdla, hogy a 2. dbra szerint rakja &ssze.
A gylimdlescentrifugat haszndlhatja gyimolcs- és zoldséglevek készitéséhez.

E Tanécs

* Fogyassza el a gyimdlcslevet kdzvetlentl a centrifugdldst kévetéen. Ha a gyiimdlcslé bizonyos ideig
levegének van kitéve, elvesziti izét és tapértékét.

e A gylimolcslé frissességének megdrzése érdekében haszndlat utdn helyezze a fedelet a Iégy(jtére.

* Alehetd legtobb gytimdlcslé kinyerése érdekében mindig lassan nyomja le a betoltét.

E Megjegyzés

e Akésziilék csak akkor mikédik, ha minden alkatrésze helyesen van felszerelve, és a fedél jdl le van
zdrva a rogzitékapcsokkal.

* Ne Uzemeltesse a készlléket megszakitds nélkll 2 percnél tovabb. Ha még nem fejezte be a
gyumolescentrifugdldst, kapcsolja ki a késziléket, és hagyja hilni 2 percig, mieltt folytatja.

* Ne fejtsen ki tdl nagy nyomdst a nyomdridra, mert ez befolydsolhatja a végeredmény min&ségét, sét
a sz{rd ledlldsat is okozhatja.

* Sose nydljon be kézzel vagy mds targgyal az adagoldcsébe.

* Az &sszes hozzdvald feldolgozdsa és az Gsszes 1€ kifolydsa utdn kapcsolja ki a késziiléket, és vdrja meg,
amig ledll a sz{ré.

* Haa gyliméleshisgylité megtelik haszndlat kdzben, kapcsolja ki a késztiléket, dvatosan tavolitsa el a
gylimdleshisgyijtét, majd Uritse ki. Mielétt folytatnd a gyiimdlcslékészitést, tegye vissza az Ures gylimdleshiisgy(itét.

* A HR1823 tipusndl: ha a hablevélaszté a légy(ijté edényben van, a hab nem kerlil bele a gyiimdlcslébe.
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6 Tippek gyimolcscentrifugalashoz

E Tanécs

* Haszndljon friss gyimélcsoket és zoldségeket, mert azok tobb levet tartalmaznak. Az anandsz, a cékla,
a zeller; az alma, az uborka, a sdrgarépa, a spendt, a dinnyefélék, a paradicsom és a sz&I6 kiilondsen
alkalmas a gytimolcscentrifugdban torténd feldolgozdsra.

* Nem kell eltédvolitani a vékony héjat. Csak a vastag héjakat tdvolitsa el, pl. a narancsét, az anandszét és
a nyers céklaét.

* A csonthéjas gytimolcsoket ki kell magozni turmixoldshoz.

* Az almalé nagyon gyorsan megbarnul. Ez a folyamat néhany csepp citromlé hozzdaddsdval lassithatd.

* A keményitStartalmu gylimolcsok, példdul a banan, a papaja, az avokddd, a flige és a mangd nem
alkalmasak a gytimélcscentrifugdval vald feldolgozdsra. Ezen gylimélesok feldolgozasdhoz haszndljon
konyhai robotgépet, turmixgépet vagy kézi turmixoldt.

*  Azoldséglevél (pl. saldta) is kezelhetd a gylimolescentrifugdban.

e A gyimodlescentrifuga nem alkalmas nagyon kemény, illetve rostos vagy keményités gyimolcs vagy
z6ldség, példdul cukorndd feldolgozdsara.
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Tisztitas (3. abra)

Figyelem

e Akészulék tisztitdsdhoz ne haszndljon dorzsszivacsot és stroldszert (pl. mosdszert, benzint vagy acetont).
* Ne meriftse a motoregységet vizbe vagy mds folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt.

A tisztitds kdzvetlenll haszndlat utdn egyszer(ibb.

1 Kapcsolja ki a készlléket, hiizza ki a csatlakozédugdt a fali aljzatbdl, és vdrjon, amig a
szlré forgdsa ledll.

2 Tévolitsa el a levehetd alkatrészeket a motoregységrdl

3 Ezeket az alkatrészeket kefével, mosogatdszeres meleg vizben tisztitsa meg, majd éblitse
le a csap alatt.

4 A motoregységet nedves ruhdval tisztitsa meg.

E Megjegyzés

* A sz(rét puha kefével tisztitsa meg.

* A motoregységen kivil minden egységet mosogatégépben is tisztithat.

8 Tarolas (4.abra)

A hdldzati kdbelt a készllék talpazatdra csévélve, a hdldzatikdbel-tdroldban tdrolja.

Vigyazat

* Ne hordozza a készliléket a rogzitékapcsoknal vagy a kifolydcsénél fogva. ‘

9 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, javittatast szeretne igényelni vagy valamilyen probléma meril
fel, ldtogasson el a Philips honlapjara (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszag Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mikadik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi termékforgalmazdjahoz.

1 Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAYbIHBIZOEH KYTTbIKTaMbI3 XaHe Philips koMnaHKACkiHa KOLL KeAAiHi3!
Philips ycbiHaTbIH KOAARYABI TOABIK MarAaAaHy YLWiH eHIMAT www.philips.com/welcome
TOpabblHAG TIPKEHI3.

Kypaa 6apAblk BeALIeKTEpi AYPbIC OPHATbIABIM, KaKMaFbl KbICTbIPFbILITAPMEH AypbICTar
BEKITIATEHAE FaHa KYMbIC ICTEMA|.

PeuenTinep any yuwiH, www.philips.com/kitchen TopabbiHa eTiHi3.

2 MaHbI3Abl aknapaT

Kypaaabl KoaaaHbac OypbiH, OChI MariAAaHYLLbI HYCKaYAbIFbIH MYKWUAT OKbIM LUbIFbIM,
6oAallaKTa aHbIKTaMaAbIK KypaA PETIHAE MaiAaAaHy YLIIH CaKTan KOMbIHbI3,

KayinTi »karaanaap

* MoTopaAbl cyFa HeMece backa CyMbIKTbIKKa baTbipyFa
DOAMaNABI, HEMeCe KpaH acTbiHAAFbI CYMeH LualoFa
Ad DOAMANADI.

*  MoTOpAbI bIAbIC XYFbILL MALLMHAAA KYMaHbI3.

EckepTy

*  KypbIAFbIHBI KOCap aAABIHAG, OHbIH, HETI3IHAE
KOPCETIArEH KEPHEY MEPTIAIKTI KEPHEY MOALEpIHe
COMKEC KEAETIHIH TEeKCEPIN aAblHbI3.

* Erep TOK cbIMbl, LUTEMCEABAIK YLLIbI HEmece backa
BoALeKTEPI 3aKbIMAAAFaH DOACA, KYPaAAbI KOAAGHOAHBI3.

* KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFAH DOACA, KayinTi »KaFAan
OPbIH aAMaybl YLWiH, OHbl Tek Philips KoMnaHWsACbIHAR,
Philips MakyAAaFaH KbI3MET OpTaAblfbiHAQ HEMece
BIAIKTI MaMaHAAp aybICTbIPYbl KEPEK.

*  ByA KypbiaFbiHbl Baranapra nanaasaHyra 6oAManAbI.
Kypanabl »kaHe OHbIH, CbiMblH BaAarapAbIH KOAAAPbI
XKETNENTIH KEePAE CaKTaHbI3.

*  Kypanabl Kayinciz nanaasaHy XeHiHAEr HycKayAap
bepinin, backa bipey KaaaraaaraH »KoHe KypaAAbl
nanAaAaHyra KaTbICTbl Kayin-KaTepAEp TYCIHAIPIATEH
XaFAaMAQ, OCbl KyPaAAbl GM3MKaAbIK, Ce3y Hemece
onAay KabiaeTi LweKTeyAi, BIAIMI MeH Taxipubec a3
aAAMAAp ManAaAaHa aAaAbl.

* bananapabH KypaAMeH olHayblHa XOA bepMeH;3.

*  Kyparabl KaaaFaaaycbi3 KOCbIN KOloFa OOAManAbI.

* Erep aHaAManbl eaek Hemece KOpFaHbILL XKarKplLLbl
3aKbIMAAHCa HEMECE OAAPAR XKapblKLLaAap
BarKaAca, »aKplH xepaeri Philips KbismeT kepceTy
OpTaAbIFbIMEH XabapAaCbIHbI3.

*  Kypan >KyMmbIC iCTen TypraHAR, elKallaH asblk
CaAaTbIH TYTIKKe caycaKTapblHbI3Abl HeMece bacKa
3aTTapAbl CaAMaHbi3. byA MaKcaTKa TeK UTepriTi
namAaAaHbIHbI3.

* EAeKTiH Heri3iHAe OpHaAacKaH KilIKeHe »y3Aepre
KOAbIHbI3ABI TUri30eHi3. Oaap eTe eTKip.

*  Kypan bepik opHaTbIAY VLUIH, KypaA TypaTbiH beT
XOHE KYPaAAbIH aCTbl Ta3a OOAYbl Kepek.

*  ¥AMa XKMHAFbILUTbIH, YAMaHbI WhiFapaTbliH TECr|
apKblAbl TOPAbBI YCTaMaHbI3.

¢ KoAAaHbBICTa aAbIHbIN-CaAbIHATbIH KOCaAKbl KYPaAAap
MeH DeALLeKTepAl aybICTbipMac OYPbIH KYPbIAFbIHbI
KbIPaTbIM, KyaT Ke3iHeH CyblpbiHbI3. KypblAfbl
nanAaAaHbIAMANTbIH BOACA KaHE KypacTbIpy,
OeAWeKTey Hemece Ta3aAay aAAbIHAA OHbl 9pKallaH
KyaT Ke3IHEH aXXblpaTbIm »KYPIHi3.

EckepTy

*  DByA Kypan Tek yrae KOAAaHYFa apHaAFaH.

* backa eHaipyuwiaep welrapraH Hemece Philips
KOMMaHMAChI HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KypaAAap
MeH DeALEeKTePAl NarnAaAaHyLLbl BOAMaHbI3.

OHaaM KOCaAKbl KyparAap MeH DOALLIEKTEPAI
NarMAaAAHCaHbI3, KYPAAABIH, KEMIAAIM ©3 KYLLIH XKOSAAbI.

*  Kypanabl TOKKa KOcap arAbiHAA BapAbIK beAwekTepi
AYPbIC OPHATBIAFAHABIFBIHA KO3IHI3AI XKETKIZIHI3.

* bekiTeTiH eKi AeTanbAAPAbIH eKeYi A€ »KabbiAFaHHaH
COH FaHa KyPaAMEH KOAAAHbIHbI3.

* DekiTeTiH TeTIKTepAl TeK KypaA TOKTaH
CybIPbIAFRHHAH KEeMiH XoHe eAeK alHaAFaHbIH
TOKTaTKaHHaH KeniH FaHa bocaTyra O0OAaAbI.

*  KabblKTapAbl )WUHaUTbIH KOHTEMHEPAI KYPaAAb,
XKYMbIC >Kacan TypraHAa aAyFa OOAMaMAbI.

*  Kyparabl Y3AIKCI3 2 MUHYTTaH apTbiK iCKe KOCMaHbI3.
LLIbIpbIH CbiFyAbl afKTamacaHbl3, KYPbIAFbIHbI OLWIPIHI3
A€, aAFacTblpMac BypblH 2 MUHYT CybITbIN KOMbIHbI3.

* [lanaanaHbin 6oAFaHHaH KeMiH, KypaaAbl TOK Ke3iHeH

aXKblpaTbIHbI3.
* LUy aenreni:Lc = 74 dB [A]

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (OMO)

Ocbi Philips KypaAbl 3AEKTPOMAarHUTTIK ©piCcTepre KaTbiCTbl 6apAbK KOAAAHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH ePeXerepre CONKec KeAeAl.

KarnTa eHaey

N4

=

ByA eHiM KaiiTa eHaen, KaiiTa nataaaaHyra HOAATBIH XKOFapbl CaraAbl MaTepUaAap MeH
GOALIEKTEPAEH YKacaAFaH.

OHIMAE YCTi CbI3bIAFAH AGHIEAEKTI KOKBIC XaLUiriHiH b6eArici 6oaca, eHiM Eyponaneik 2002/96/
EC anpexTyviBacbiHa KipeTiHiH BiAAIPeAI.

X

OHiMAI el yaKbITTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICTEH Bipre TacTaMaHbl3. DAEKTP »oHe
SAEKTPOHABIK BHIMAEPAIH BOAEK MIHAAYbI TyPaAbl XKEPTIAIKTI epeerepMeH TaHbIChbIHbI3. Ecki
OHIMAI KOKBICKA AYPbIC SAICTIEH TaCTay apKbiAbl KOPLUAFaH OPTaHbl XoHE aAaM AEHCAYAbIFbIH
caKTarn Kaayra 60AaAbl.

3 LWoay (1-cypeT)

©)

ToiFbIHAQFBILL LLIbipbiH Kymbipacs! (Tek HR1823

YATICIHAE)

A3bIK CaAaTbH TYTIK KabbIKTapAbl *MHANTbIH KOHTEMHEP

Kaknax WeTek Ban

Top KbICTbIpFbILL

KabblK »umHarbiLL MoTop 6enimi

LLymek Kocy/ewwipy KocKbiLubl

QIPILBIEIEl ©
PC|®B®E|®

lLWiHe KeBIK aXKbIPaTKbILL OPHATbIAFaH TOK CbIMbIH CaKTaFbiLL
LWbIPbIH CTaKaHbIHbIH Kaknarbl (Tek

HR1823 yariciHage)

4 TlamaaraHyFa AambiHAQY

KypbIAFbIHBI MaiaaraHbac GypbiH TaFaM TUreH GeALIEKTEPAI MyKMAT Ta3aAaHbi3 (‘Tasanray’
BOAIMIH KOpIH3).

EckepTne

*  EnexTi spaaiibiM KoaaaHap aaAbiHAG TekcepiHis. Erep ci3 cy3riaeH coi3aTTel BalikacaHbi3 Hemece
Cy3riHiH 6acKaAai 3aKbIMAAAFaHbIH KOPCEHI3, KYPBIAFbIHBI 9Pi Kapai KOAAGHOAHbI3, XKaKblH KepAEri
Philips Kbi3mMeT opTanbiFbiMeH 6aliAaHbICHIHBI3.

¢ KaknakTarbl IAMEK KabblK UHaFbILITarbl TECIKLIEre AYPbIC KEAIN TYPFaHABIFbIH TEKCEPIHI3.

¢ KbICTIPFbILUTAP KaKMaKTblH €Ki aFbiHAG Ad OPHbIHA TYCIM, GEKITIATEHIH TEKCEPIH3.

* Erep WhipbiH Wallbipan KeTMeciH AECEHI3 HEMECE LbIPbIHABI TOHA3BITKBILTA CaKTaMaKLbl GOACaHBI3,
LWbIPBIH KYMbIPaHbIHa KaKMaKThl JKaybin KOMbIHbI3.

5 LbipbiH CbIKKbIWTHI NalAaAaHy (2-cyper)

BacTamacTaH BGypbiH, 2-CypeTKe cait KypacTbIpbIAFaHbIH TEKCEPIH3.
LLbIpbIH ChIKKBILUTbI EMIC NMeH KOKSHIC LBIPbIHBIH aAy YLUIH NaiAaaHyra 60AaAbI.

E Henee

¢ LLbipbiHABI CbIKKaHHaH KeliH BipAeH iLiHi3. Ayaaa 6ipa3 yaKbiTia KaaFaH LWbIPbIH ASMIH XaHe
KYHAPABIAbIFbIH XOAABI.

*  LUbipbiHBIHBI3ABI Y3aFbiHaH KyHaKbl €TiM caKTay YiiH, LWbIPbIHABI ChIKKaHaH COH, WhIPbIH biAbICbIHA
repMETMKAAbIK KaKMaKTbl KabbiHbi3.

¢ LLIbipbIHABI KON MEAWEPAE aAy YLLIH, JKEMIC KUAEKTEPAI SpAAbIM UTEPTILUNEH TOMEH Kapai KalmeH
MTEpIn OTbIPbIHbI3.

* Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas besisukantis sietelis ar
apsauginis dangtis arba ant jo matote jtrukimy. Kreipkités
j artimiausia ,,Philips" techninés prieziGiros centra.

* Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite | padavimo
vamzd] pirsty ar daikty. Tam naudokite tik stimiki;.

* Nelieskite sietelio dugne esanciy mazy peiliuky. Jie
yra labai astrus.

* Jei norite, kad prietaisas stovéty stabiliai, uztikrinkite,
kad pavirSius, ant kurio stovi prietaisas, ir prietaiso
apacia buty SvaruUs.

* Nekiskite sietelio per minkstimo surinkiklio anga.

*  PrieS keisdami priedus ar liesdami judancias dalis
prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo Saltinio. Jei
nesate prie prietaiso ar ketinate jj iSrinkti, surinkti arba
valyti, prietaisa visada atjunkite nuo maitinimo 3attinio.

Démesio

« Sis prietaisas skirtas naudoti tik namy Gkyje.

* Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity
bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips*. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy
garantija.

* Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad visos dalys
yra teisingai surinktos.

* Naudokite prietaisa tik tada, kai abu gnybtai yra
uzspausti.

* Spaustukus atkabinkite tik tada, kai prietaisas i§jungtas
ir nebesisuka sietelis.

» Nenuimkite tirs¢iy indo, veikiant prietaisui.

* Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 2 minutes be
pertraukos. Jei nebaigéte spausti sulCiy, prietaisa
ISjunkite ir pries tesdami darba palaukite 2 minutes
leisdami prietaisui atvesti.

* Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisg IS maitinimo
tinklo.

*  TriukSmo lygis = 74 dB [A]

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
,,Philips"* prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

E EckepTne

* ByA Kypan Tex 6apAblK GeALIEKTEPI AYPbIC MHAAbIMN, KakNaFbl GEPIAreH KbICKbILITAP AYPbIC BEKITIAIM,
OpHATbIAFAHAA FaHa YMbIC ICTEMA].

* Kypanabl Y3AIKCI3 2 MUHYTTaH apThiK icke KocnaHbi3. LLIbIpbiH ChiFyAbl asKTaMacaHbi3, KypbIAFbIHbI
OLWIPIHI3 A€, YKaAFACTbIPMAC BypPbiH 2 MUHYT CybIThIN KOMbIHBI3.

*  Teprilke KaTTbl CaAMaK TyCipMeHi3, cebebi OA WbIPbIHHBIH CarnacbiHa acep eTyi MyMKIH. bya eaekTi
6iTen TacTaybl A2 MyMKIH.

* A3bIK CanaTblH TYTIKKe elUKallaH caycaKTapblHbi3Abl HeMece 6acka 3aTTapAbl CaAMaHbI3

*  WHrpeaneHTTEpAIH BapAbIFbiH CbiFbin BOAFaHHAH COH, WbIPbIHHbIH LbIFYbl TOKTaraHbiH KyTiHi3. CoaaH
COH KypaAAbl OLLIpIM, @AEKTIH aiHaAybl TOKTaFaHLa KyTiHi3.

*  Erep KypaAabl KOAAGHBIN KaTKaHAA KaBbIKTapAbl MUHANTBIH KOHTEMHEP TOABIN KETCE, KypPaAAbl
COHAIPIN, KaBbIKTApABI UHANTBIH KOHTEMHEPAI abarAan aAbin, OHbl 6ocaTbiHbi3. LLIbipbiHABI Spbi
Kapai »Kacay aAAbIHAQ, KaBbIKTapAbI XMHAMTbIH KOHTEMHEPAT KalTaAaH OPHbIHA OPHATLIHbI3.

¢ HR1823 yariciHae kebik aXKbIpaTKbILL WbIPbIH bIABICbIHAA BOACA, OHAA KOOIK LbIPbIHHAH aXbIPaTbIAAbI.

6 LUbipbiH cbify GoMbIHLLIA KeHecTep

E Henee

*  Lbipbitbl kebipek BOAATBIHABIKTAH, aHa NICKEH KEMIC-KNAEKTEP MeH KOKOHICTEPAI KOAAAHbIHbI3.
LUbIpbIH ChIKKbILIKA aHaHAC, KbI3bIALLIA, CEAbAEPEN XarblpaKTapbl, aAMa, KA, CI6I3, WNnHaT, KaybiH,
KbI3aHaK, XXaHEe XY3IM CUAKTBI XKEMIC XUAEKTEP oTe KO/\al;V\bI.

* KyKa KabblKTapAbl apLlyAbIH KaXeTi oK. TeK KabiH KabbIKTapAbl, MbICaAbl, Ar@AbCUH, aHAHAC XKaHe
nicipiAMEreH Kbi3blALa KabblKTapbiH Ta3aAdy Kepek.

* Erep ci3 cyeri 6ap eMICTEPAIH LbIPbIHBIH ChIKKBIHBI3 KEACE, WHIPLIHABI ChIFAP aAABIHAA CYMEKTEPAI
aAbIN TacTaHbI3.

*  AAMa WbIPbIHBI T€3 KOHBIPAAHBIN KeTeAl. Te3 KoHbIpAaHBayb! YLLiH AMMOH WbIPbiHBIHEIH GipHele
TaMLLbICbIH KOCbIHbI3.

 BanaH, nanaiis, aBokaao, IHXIp HEMECe MaHIro CUAKTLI Kpaxmanbl bap emicTepAl ByA WbipbiH
CbIKKBILITaH ©TKi3yre 6oAManAbl. byA sxemicTep yiwiH ac yi kombaiiHblH, GAEHAEPAI HEMeCce KOA
OAEHAEPIH KOAAGHBIHBI3.

*  ByA WhbIpbiH ChIKKBILTAH XarbipakTapAbl HEMECE Xarblpak GyTaKTapbiH ©TKiyre 60AaAb.

¢ KaHT KambiCbl CUSIKTbI ©T€ KaTTbl KaHE/HEMECE TaALBIKTbI, KPAXMaAAb XKEMICTEPAT Hemece
KOKOHICTEPAI LUbIPbIH CbIKKbILUTAH ©TKI3yre 60AManAbl.

7 Tazanaay (3-cyper)

AbaitAaHbi3

*  Kypanabl Ta3anaraHAR, KbIpaTbiH LybepeKTepaj, KbipFbill Ta3aAdy KYPaaAapbiH, »KaHapmMaii Hemece
ALETOH CUAKTbI CYMBbIKTbIKTapAbl KOAAGHBaHbI3.

* MoTopabl cyFa Hemece backa CYMBIKTBIKKA 6a‘rb|pyra 6oAMalIAbI, Hemece KpaH acTblHAAfFbI CyMeH
walora Aa 6oAManAbl.

KonaaHbIN BoAFaHHaH COH BIpAEH Ta3aAacaHbl3 KeHIA GOAABI.

1 Kypanabi ewwipin, Kabbipraaarbl PO3ETKaAaH WaHBILIKbIHL! aAbiM, GHALTPI aitHaAbin
TOKTaFaHblH KyTiHi3.

2 MoTop 6eniriHeH aAbiHaTbIH BeAwekTepAi 6ocaTy.

3 Be/\LLIeKTepAi Ta3aAayblll LLETKAMEH >blAbl CyAQ, XyFblLl Cyl;IbIKTbIKI'IeH XybIM, aFblH Cy
aCTbIHAG LaMbIHpI3.

4 MoTopabl AbIMKbIA WyBepeKmeH cypTiHi3.

EckepTne

*  EnexTi Tasanay yuiH XyMCaK KbIALIbIK KOAAAHBIHbI3.
* CB, COHbIMEH KaTap, MOTOP BeAiriHeH 6ao<a 6ap/\bm 68/\UJEKTEPA\ bIABIC XKYFbILLTa Ad XyyblHbI3fa
6onaabl.

8 Cakray (4-cyperT)

TOK CbIMbIH MOTOPAbIH Heri3iHAeri 6apabaHFa opan, CbiM CaKTalTbiH XKEPAE CaKTaHbI3.

Eckepty

* Kypaaapl beKiTy TETirHEH HEMECE LyMETiHEH YCTan KOTEPMEH|3. ‘

9 Keniaaik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep ci3re Kbi3MeT HeMece aknapaT KaxkeT boAca Hemece LelliamereH bip Maceae BoAca,
www.philips.com mekerxaribiHaarbl Philips Be6-carTbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLIBIAAPABI KOAAQY OPTaAbIFbIHA XabapAachiHbi3 (TeAPOH HOMIPIH AYHUEMKYIIAIK
KeniAAiK KiTanwacbiHaH Taba aAacki3). Erep eAiHizae TyTbiHyLbIAGPFa KOAAQY KOpCeTY
OPTaAbFbl 6OAMACA, OHAA KePTIAIKTI Philips KOMMaHUAChIHbIH AMAEPIHE OapbiHbI3.

1 |vadas

Sveikiname jsigijus ,,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Jei norite pasinaudoti ,,Philips* sitiloma
pagalba, uZregistruokite savo gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Prietaisas veikia, tik kai visos dalys yra tinkamai sudétos, o dangtis tinkamai uzfiksuotas gnybtais.
Norédami rasti recepty, apsilankykite www.philips.com/kitchen.

2 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes
jo gali prireikti ateityje.

Pavojus

* Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skystj ir
neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

* Neplaukite variklio jtaiso indaplovéje.

Ispéjimas

* Pries jungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso
stovo nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa.

* Nenaudokite prietaiso, kai kistukas, maitinimo laidas
ar kitos dalys yra pazeistos.

* Jei maitinimo laidas pazeidziamas, kad ivengtuméte
pavojaus, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojal, ,,Philips”
jgaliotasis techninés priezilros centras arba kiti
panasios kvalifikacijos specialistai.

* Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite
prietaisg Ir jo laida vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* 5] prietaisa gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba
kurie neturi patirties ir Ziniy, taip pat tie, kurie buvo
prizidrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu bei
supazindinti su susijusiais pavojais.

* PriziGrékite vaikus, kad jie neZaisty su prietaisu.

* Niekada nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

O

Perdirbimas

Gars

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai reiskia,
kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

X

Neidmeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. Suzinokite, kokios vietinés taisyklés
taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny produkty
iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

3 Apzvalga (1 pav.)

Stamiklis Asotis sultims (tik HR1823)

Padavimo vamzdis Tirs¢y indas

Dangtis Varomoji asis

Sietelis Fiksatorius

Minkstimo surinkiklis Variklio jtaisas

Snapelis Jjungimo / igjungimo jungiklis

QOB
PDEEIBC®®

Asocio sultims dangtelis su puty sieteliu
(tik HR1823)

Laido saugykla

4 Paruosimas naudojimui

Pries naudodami prietaisa kruopsciai nuplaukite dalis, kurios lieciasi su maisto produktais (zr.
skyriy ,,Valymas").

Pastaba

* Visada patikrinkite sietelj prie$ naudodami. Pastebéje jtrakimy ar pazeidimy, nenaudokite prietaiso ir
susisiekite su artimiausiu ,Philips” techninés prieZitiros centru arba nuneskite prietaisa pas prekybos atstova.

* |sitikinkite, kad kablys, esantis ant dangtelio, jsistato j jam skirta minkstimo rezervuaro anga.

* |sitikinkite, kad abiejose dangCio pusése esantys gnybtai yra tinkamai uzfiksuoti.

¢ Ant sul¢iy asocio uzdékite dangtj, kad sultys neissiliety arba jei norite jas laikyti 3aldytuve.

5 Sulciaspaudés naudojimas (2 pav.)

Pries pradédami surinkite prietaisa pagal 2 pav.
Sul¢iaspaude galite spausti sultis i$ vaisiy ir darzoviy.

m Patarimas

e Gerkite ka tik i$spaustas sultis. Kiek pastovéjusios ir reaguodamos su oru sultys praras skonj ir
maistines savybes.

* norédami sultis iSlaikyti SvieZias ilgiau, ispaude sulciy ant asocio uzdékite dangtelj.

¢ Norédami iSspausti daugiau sulciy, visuomet spauskite stimiklj létai

E Pastaba

*  Prietaisas veiks tik tada, kai visos jo dalys bus tinkamai sujungtos, o dangtis uzdarytas uzspaudziant spaustukus.

* Nenaudokite prietaiso ilgiau nei 2 minutes be pertraukos. Jei nebaigéte spausti sulciy, prietaisa
igjunkite ir pries tesdami darba palaukite 2 minutes leisdami prietaisui atvésti.

* Nespauskite stimiklio per stipriai, nes taip gali pablogéti sulciy kokybé. Dél to net gali uzstrigti sietelis.

* Niekada nekiskite pirsty ar kity daikty | padavimo vamzd.

* Kai perdirbsite visus produktus ir sultys nustos tekéjusios, isjunkite prietais ir palaukite, kol sietelis
nustos suktis.

* Jei naudojant prisipildo tirs¢iy indas, prietaisa iSjunkite, atsargiai nuimkite tirS¢iy inda ir jj istustinkite.
Pries tesdami darba, jstatykite | vieta tuscia tirsciy inda.

* Jei prietaiso HR1823 gsotyje sultims yra puty sietelis, sultyse puty nebus

6 Patarimai spaudziant sultis

E Patarimas

¢ Naudokite tik 3vieZius vaisius ir darzoves — juose yra daugiau suliy. Geriausiai sul¢iaspaude apdorosite

ananasus, burokeélius, saliery stiebus, obuolius, agurkus, morkas, $pinatus, melionus, pomidorus ir

vynuoges.

Nereikia lupti plony odeliy ar Zieveliy. Nulupkite tik storas Zieveles, pvz,, apelsiny, ananasy ir nevirty

burokeéliy.

* Jei nenorite spausti sulciy su kauliukais, pries spausdami sultis, iSimkite kauliukus.

Obuoliy sultys labai greitai paruduoja. Procesa galite sulétinti, jlasing keleta citriny sulciy lasy.

Vaisiai, kuriuose yra krakmolo (bananai, papajos, avokadai, figos ir mangai), netinkami apdoroti

sultiaspaude. Siems vaisiams apdoroti naudokite virtuvés kombaina, maidytuva ar rankinj maidytuva.

* Lapai ir lapkodiai, pvz, salotos taip pat gali bati perdirbami sul¢iaspaudéje.

* Sul¢iaspaudé néra pritaikyta perdirbti labai kietus ir / arba pluostinius ar krakmolingus vaisius ar
darZoves, tokius kaip cukradvendres.

7 Valymas (3 pav.)

|spéjimas
* Niekada jrenginiui valyti nenaudokite Sveitimo kempinéliy, abrazyviniy valymo medziagy arba stipriy
skysciy, tokiy kaip benzinas ar acetonas.

Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.

Prietaisa lengviau iSvalyti i$ karto panaudojus.
I§junkite prietaisa, iStraukite kistuka i§ maitinimo lizdo ir palaukite, kol sietelis nustos suktis.
Nuimkite nuimamas dalis nuo variklio.

wWwnN =

Sias dalis idvalykite valymo 3epetéliu Siltame vandenyje, naudodami nedidelj kiekj indy
ploviklio, ir iSskalaukite jas tekanciu vandeniu.

4 Variklio korpusa nuvalykite drégna $luoste.

Pastaba
¢ Sietelj iSvalykite Svelniu Sepetéliu.
* Indaplovéje galima valyti visas dalis, iSskyrus variklio korpusa.

8 Saugojimas (4 pav.)

Maitinimo laidg saugokite laido saugojimo jtaise, suvynioje jj ant prietaiso pagrinde esancios rités.

Atsargiai

¢ Nesdami prietaisa nelaikykite jo uz spaustuky ar snapelio.

9 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei reikia atlikti techninés priezitiros darbus, ieskote informacijos arba kilo problemy, apsilankykite
,,Philips” svetainéje www.philips.com arba kreipkités j ,Philips” klienty aptarnavimo centra savo
3alyje (jo telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy
salyje néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,,Philips” atstova.




Latviesu

1

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni [ddzam Philips! Lai pilniba izmantotu Philips piedavato
atbalstu, registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir atbilstosi savietotas, un vaks ir drosi noslégts vieta ar
aizspiedniem.

Receptes skatiet vietné www.philips.com/kitchen.

2 Svarigi
Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita
Skidruma un neskalojiet to zem krana.

* Nemazgdjiet motora bloku trauku mazgajamaja
masina.

Bridinajums!

* Pirms ierices pievienoSanas elektrotiklam parbaudiet,
vai uz ierices pamatnes noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu majas.

* Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas
vads vai citas sastavdalas.

* Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina uznémuma
Philips, Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem
vai [idzigi kvalificEtam personam, lai izvairitos no
briesmam.

* So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas
elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.

* So ierici var izmantot personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spé&jam vai
bez pieredzes un zinaSanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par droSu ierices lietosanu
un panakta izpratne par iesp&jamo bistamibu.

* Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

* Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

* Neizmantojiet ierici, ja rotéjosais siets vai aizsargvaks
ir bojats vai tam ir redzamas plaisas, un sazinieties ar
tuvako Philips servisa centru.

* lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet
atveré pirkstus vai jebkadus priekSmetus. Sim
nolikam izmantojiet tikai bidni.

* Nepieskarieties mazajiem asmeniem sieta pamatné.
Tie ir |oti asi.

* Lai nodrosinatu, ka ierice novietota stabili, ierices apak3ai
un virsmai, uz kuras ta atrodas, vienmeér jabut tiral.

* Necentieties piek|Ut sietam caur mikstuma savacéja
mikstuma izvadiSanas atveri.

* Pirms piederumu mainas vai pieskarsanas kustigam
detalam izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas.
Vienmér atvienojiet ierici no stravas, ja ta tiek atstata
bez uzraudzibas un pirms saliksanas, izjaukSanas vai
tirisanas.

leveribai

* lerice ir paredzéta tikai majas lietosanai.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai
detalas, kuras Philips nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat
$adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

*  Pirms lerices ieslégSanas, parliecinieties, ka visas
detalas ir atbilstosi uzvietotas.

* Izmantojiet ierici tikai tad, ja abi aizspiedni ir noslégti.

* Aizspiednus atveriet tikai péc tam, kad esat
izslédzis ierici un siets vairs nerote.

* lericei darbojoties, neiznemiet mikstuma tvertni.

* Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minttém bez
partraukuma. Ja V€l neesat pabeidzis sulas spiesanu,
izsledziet ierici un laujiet tai atdzist 2 mindtes, pirms
turpinat.

* Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

.

TrokSna limenis: = 74 dB [A]

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

&7 Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Jasu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,
kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o produktu
attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

X

Nekad neutilizgjiet So produktu kopa ar pargjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar
vietgjiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.
Pareiza jusu veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéka veselibu.

3 Parskats (1. att.)

Bidnis Sulas krize (tikai HR1823)

Padevéjcaurule Mikstuma tvertne

Vaks Vadibas varpsta
Siets Aizspiednis
Mikstuma savacéjs Motora bloks

Snipis leslegsanas/izslégsanas sledzis

QORBI®I®EE

PDRB®B®B|E©®

Sulas krlizes vaks ar ieblvétu putu
nonéméju (tikai HR1823)

Elektribas vada glabatuve

4 Sagatavosana lietosanai

Pirms ierices lieto$anas ripigi notiriet detalas, kas nonakusas saskaré ar partiku (skatiet nodalu
"Tirigana").

E Piezime

* Pirms lietosanas vienmér parbaudiet sietu. Ja pamanat plaisas vai bojajumus, nelietojiet ierici un

sazinieties ar tuvako Philips servisa centru vai nogadajiet ierici savam izplatitajam.

* Raugieties, lai uz vaka esogais akis ir ievietotos mikstuma savacéja atveré.
* Parliecinieties, ka aizspiedni ir fikséti atbilstosa pozicija abas vaka pusés.
* Lai izvairitos no $lakstiem vai ja vélaties glabat sulu ledusskapi, novietojiet vaku uz sulas kriizes.

5 Sulu spiedes izmantosana (2. att.)

Pirms darba saksanas parliecinieties, vai esat salicis ierici atbilstosi 2. attélam.
Varat izmantot sulu spiedi auglu un darzenu sulas izspiesanai.

E Padoms

* lzdzeriet sulu uzreiz péc tas pagatavosanas. Ja ta kadu laiku ir paklauta gaisa iedarbibai, sula zaudés

* LaijOsu sula ilgak btu svaiga, péc sulas spiesanas uzlieciet vaku uz sulas krizes.
* Lai iegltu maksimalo sulas daudzumu, vienmér spiediet bidni uz leju |oti Iéni.

savu garsu un uzturveértibu.

E Piezime

* lerice darbojas tikai tad, ja visas detalas ir pareizi piestiprinatas un vaks ir nostiprinats ar aizspiedniem.
* Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minttém bez partraukuma. Ja vél neesat pabeidzis sulas spie3anu,

* Nespiediet bidni parak spécigi, jo tas var ietekmét gala rezultata kvalitati. Tas var pat apturét sietu.
* Nekad neievietojiet pirkstus vai priekSmetus padevéjcaurulé.
* Péc tam, kad esat parstradajis visus produktus un sula vairs netek, izslédziet ierici un nogaidiet, kamér

* Ja mikstuma tvertne izmanto3anas laika klGst pilna, izslédziet ierici, riipigi iznemiet mikstuma tvertni un

* Modelim HR1823:ja putu atdalitajs ir sulas kriizé, putas tiek nonemtas no sulas.

izslédziet ierici un |aujiet tai atdzist 2 mindtes, pirms turpinat.

siets vairs neroté.

iztukSojiet to. Pirms turpiniet spiest sulu, atkartoti pievienojiet tukSo mikstuma tvertni.
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Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to, ze
podlega on postanowieniom Dyrektywy Europejskiej 2002/96/WE.

Sulu spiesanas padomi

E Padoms

* Jums nav janonem plana auglu un darzenu mizina. Ir janomizo tikai biezas mizas, pieméram, apelsiniem,

* Ja vélaties izspiest sulu no kauleniem, pirms sulas spiesanas iznemiet kaulinus.
* Abolu sula |oti atri kst brina. Lai paléninatu $o procesu, pievienojiet nedaudz citronu sulas.

* Sulu spiedé var ari apstradat, pieméram, salatu lapas un lapu katus.

|zmantojiet svaigus auglus un darzenus, jo tajos ir vairak sulas. Ananasi, bietes, seleriju kati, aboli, gurki,
burkani, spinati, melones, tomati un granataboli ir ipasi pieméroti parstradei sulas spiedé.

ananasiem un nevaritam bietém.
Augli, kas satur cieti, pieméram, banani, papaijas, avokado, viges un mango, nav pieméroti apstradei
sulas spiedé. Lai apstradatu Sos auglus, izmantojiet virtuves kombainu, blenderi vai rokas blenderi.

Sulu spiede nav piemérota |oti cietu un/vai $kiedrainu vai ar cieti bagatu auglu vai darzenu, pieméram,
cukurniedru, parstradei.

* Nekad nelieciet motora bloku GdenT vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana.

Tirisana (3. att.)

Bridinajums

lerices tiriSanai nekada gadijuma nelietojiet skrapjus, abrazivus tirisanas lidzeklus vai agresivus
gkidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Tiriana ir vienkarsaka uzreiz péc izmantosanas.

1

w N

4

|zslédziet ierici, izvelciet kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas un nogaidiet, kamér siets
apstasies.

Nonemiet detalas no motora bloka.

Mazgdjiet $is detalas karstd GdenT ar nedaudz tirisanas lidzekla un tirisanas suku, un
izskalojiet tas zem krana Gdens.

Tiriet motora bloku ar mitru draninu.

E Piezime

* Varat tirit ari visas dalas, iznemot motora nodalljumu, trauku mazgajamaja masina.

Tiriet sietu ar mikstu birsti.
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Uzglabasana (4. att.)

Uzglabdjiet elektribas vadu vada uzglabasanas nodalijuma, aptinot to ap ierices pamatni.

levéribai

¢ Parnésajot ierici, neturiet to aiz aizspiedniem vai snipja. ‘

9

Garantija un apkope

Ja ir nepiecieSama apkope vai informacija, vai ari radusies probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valsti (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

Polski

1

Wstep

Gratulujemy zakupu i witamy w firmie Philips! Aby uzyska¢ pelny dostep do obstugi $wiadczonej
przez firme Philips, zarejestruj zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka prawidtowo zamknieta za pomoca zaciskdw.

Przepisy kulinarne mozna znalez¢ na stronie internetowej www.philips.com/kitchen.

2

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcjg obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie
ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod biezaca woda.
Nigdy nie myj czesci silnikowej w zmywarce.

Ostrzezenie

Przed podfaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze
napiecie podane na podstawie urzadzenia jest
zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesdli jego wtyczka, przewdd
sieciowy lub inne elementy sktladowe sa uszkodzone.
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang
uszkodzonego przewodu sieciowego zlec
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dziec.
Przechowuj urzadzenie | przewdd poza zasiggiem dzieci.
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby

z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze
beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane
na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostana poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.
Nigdy nie zostawia) wiagczonego urzadzenia bez nadzoru.
Nie korzystaj z urzadzenia, jesli obracajace sig sitko lub
ostona zabezpieczajaca sa uszkodzone lub sa na nich
widoczne pekniecia. W takim przypadku skontaktyj sig
Z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips.
Nigdy nie wkiadaj palcdw ani zadnych przedmiotéw
do otworu na produkty podczas pracy urzadzenia.
W tym celu uzywaj wytacznie popychacza.

Nie dotyka] matych ostrzy znajdujacych sie w
podstawie sitka. Sa one bardzo ostre.

Aby zapewni¢ stabilno$¢ urzadzenia, jego spdd |
powierzchnia, na ktdrej stoi, powinny byc¢ czyste.

Nie fap za sitko przez otwdr wylotowy pojemnika na
MIigzsz.

Przed wymiana akcesoriéw lub dotykaniem
ruchomych czesci wytacz urzadzenie i odtacz je od
zasilania. W przypadku pozostawiania urzadzenia

bez nadzoru lub przed rozpoczgciem jego montazu,
demontazu i czyszczenia koniecznie odtacz
urzadzenie od Zrddha zasilania.

Uwaga

Urzadzenie to jest przeznaczone wyfacznie do
uzytku domowego.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci innych producentdw,
ani takich, ktdrych nie zaleca w wyrazny sposdb firma
Philips.VWWykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsc
spowoduje uniewaznienie gwarandj.

Przed wiaczeniem urzadzenia sprawdz, czy wszystkie
czesci sa prawidtowo zamontowane.

Oba zaciski musza by¢ zamkniete podczas
korzystania z urzadzenia.

Zaciski mozna otworzy¢ dopiero wtedy, gdy urzadzenie
zostanie wytaczone i sitko przestanie sie obracac.
Nie wyjmuj pojemnika na miazsz podczas pracy
urzadzenia.

Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez
przerwy. Jesli wyciskanie soku nie zostanie zakohczone,
wylacz urzadzenie | zaczekaj 2 minuty, az ostygnie.
Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Poziom hatasu = 74 dB [A]

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pol elektromagnetycznych.

Recykling

Ten produkt zostat wykonany z wysokiej jakosci materiatdw i elementdw, ktére nadaja sie do
ponownego wykorzystania.

X

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sig¢ z lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw pomaga
zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.
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Opis elementow urzadzenia (rys. 1)

Popychacz Dzbanek na sok (tylko model HR1823)
Otwdr na produkty Pojemnik na miazsz

Pokrywka Watek napedowy

Sitko Zacisk

Zbiornik na miazsz Czeé¢ silnikowa

Dziobek Wyfacznik

QPIVBEI®IE

SlGIEISISIOIC)

Pokrywka dzbanka na sok z
wbudowanym separatorem piany

Schowek na przewdd sieciowy

(tylko model HR1823)

4

Przygotowanie do uzycia

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie umyj wszystkie czesci, ktdre beda sie stykaty z zywnoscia
(patrz rozdziat , Czyszczenie”).

e Zawsze sprawdzaj sitko przed uzyciem. Jesli zauwazysz, ze jest zniszczony lub pekniety, nie korzystaj z

¢ Upewnij sie, ze haczyk na pokrywce znajduje sie w otworze zbiornika na miazsz.
*  Upewnij sig, ze zaciski po obu stronach pokrywki sa zatrzasniete w odpowiedniej pozycji.

Uwaga

urzadzenia i skontaktyj sie z najblizszym centrum serwisowym firmy Philips lub sprzedawca urzadzenia.

Zatdz pokrywke na dzbanek na sok, aby unikna¢ rozpryskiwania sie soku lub przed witozeniem
dzbanka z sokiem do lodéwki.
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Korzystanie z sokowirowki (rys. 2)

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zmontuj je zgodnie z rys. 2.
Sokowirdwka stuzy do wyciskania soku z owocdw i warzyw.

E Wskazowka

* Aby sok byt diuzej $wiezy, zakryj dzbanek z sokiem pokrywka.
* Aby wycisna¢ maksymalna ilos¢ soku, zawsze naciskaj popychacz powoli.

Pij sok natychmiast po wycisnieciu. Jedli sok bedzie przez jakis czas wystawiony na dziatanie powietrza,
straci swdj smak i wartosci odzywcze.

E U waga

¢ Urzadzenie dziata wylacznie wtedy, gdy wszystkie czesci sa prawidtowo zamocowane, a pokrywka jest
* Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy. Jesli wyciskanie soku nie zostanie zakorczone,
* Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz moze to negatywnie wptynac na jako$¢ uzyskanego

* Nigdy nie wkiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do otworu na produkty.
¢ Po wyciénieciu soku ze wszystkich sktadnikdw, gdy sok przestanie $ciekad, wytacz urzadzenie i

* Jesli pojemnik na miazsz zostat zapetiony w trakcie pracy urzadzenia, wylacz urzadzenie, ostroznie

* W przypadku modelu HR1823 jedli w dzbanku znajduje si¢ separator piany, piana zostanie

prawidtowo zamknieta na swoim miejscu za pomoca zaciskéw.
wylacz urzadzenie i zaczekaj 2 minuty, az ostygnie.

soku. Moze to nawet spowodowac zatrzymanie sitka.

poczekaj, az sitko przestanie sie obracac.

wyjmij pojemnik na miazsz i opréznij go. Zatdz z powrotem pusty pojemnik na miazsz przed
ponownym wyciskaniem soku.

oddzielona od soku
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Wskazéwki dotyczace wyciskania soku

E Wskazowka

¢ Nie musisz obiera¢ owocdw i warzyw o cienkich skérkach. Nalezy usuwac jedynie grube skérki, np. z

*  Jedli chcesz wycisna¢ sok z owocdw z pestkami, najpierw usun pestki
¢ Sok jabtkowy szybko brazowieje. Mozesz spowolnic¢ ten proces, dodajac do soku jabtkowego kilka

¢ Nie mozna wyciska¢ soku z owocdw zawierajacych skrobie, takich jak banany, papaje, awokado, figi i

¢ Sokowiréwka nie nadaje si¢ do wyciskania soku z owocdw i warzyw, ktdre s3 bardzo twarde i/lub

Uzywaj $wiezych owocdw i warzyw, gdyz zawieraja wigcej soku. Szczegdlnie odpowiednie do
wyciskania w sokowiréwce sa ananasy, buraki, seler naciowy, jabtka, ogérki, marchew, szpinak, melony,
pomidory i winogrona.

pomaranczy, ananaséw i surowych burakéw.

kropel soku z cytryny.

mango. Uzyj robota kuchennego, blendera lub blendera recznego, aby zmiksowac te owoce.
W sokowiréwce mozna wyciskac takze liscie i gtaby, np. safaty.

widkniste lub tez zawierajg skrobie, np. z trzciny cukrowe;.

* Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikdw, Srodkéw Sciernych ani zracych ptyndw, takich

Czyszczenie (rys. 3)

Ostrzezenie

jak benzyna lub aceton.
Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda,

Urzadzenie najtatwiej jest umy¢ bezposrednio po uzyciu.

1

2
3

¢ Do wyczyszczenia sitka uzyj miekkiej szczotki.
*  Wszystkie elementy urzadzenia, poza czedcia silnikowa, mozna my¢ w zmywarce.

Whlacz urzadzenie, wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az sitko
przestanie sie obracac.

Zdejmij odfaczane czedci z czesci silnikowe.

Umyj te czeéci szczotka w goracej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, a
nastepnie wyptucz je pod biezaca woda.

Przetrzyj cze$¢ silnikowa wilgotng szmatka.

Uwaga
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Przechowywanie (rys. 4)

Przewdd sieciowy mozna przechowywad, nawijajac go na uchwyt w podstawie urzadzenia.

Przestroga

¢ Podczas przenoszenia urzadzenia nie trzymaj go za zaciski ani dziobek. ‘
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Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strone internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju
nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

1

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Aparatul functioneaza numai cand toate piesele sunt asamblate corect si capacul este fixat
corespunzator in pozitie cu ajutorul clemelor.

Pentru retete, accesati www.philips.com/kitchen.

2

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-l pentru
consultare ulterioara.

Pericol

Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si
nici nu-l clatiti sub jet de apa.

* Nu curatati blocul motor in masina de spalat vase.

Avertisment

« Tnainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea
indicatd sub aparat corespunde tensiunii locale.

* Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de
alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

* In cazul In care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat
in domeniu, pentru a evita orice accident.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii.
Nu lasati aparatul si cablul sdu de alimentare la
Tndemana copiilor.

* Acest aparat poate fi utilizat de cdtre persoane care
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in conditii de sigurantd a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le prezinta.

» Copiil trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca
nu se joacd cu aparatul.

*  Nu lasati niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat.

.

Nu utilizati aparatul dacd sita rotativa sau capacul de
protectie este deteriorat(a) sau are crapaturi vizibile si
contactati cel mai apropiat centru de service Philips.

O

* Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect in
tubul de alimentare Tn timpul functiondrii aparatului.
In acest scop, utilizati numai elementul de impingere.

* Nu atingeti lamelele mici aflate la baza sitei. Acestea
sunt foarte ascutite.

* Pentru a vd asigura ca aparatul este asezat stabil,
mentineti curate suprafata pe care este asezat
aparatul si partea inferioard a acestuia.

* Nu introduceti mana n sita prin sistemul de
evacuare al colectorului de pulpa.

*  Opriti aparatul si deconectati-I de la sursa de
alimentare Tnainte de schimbarea accesoriilor sau
manevrarii componentelor mobile Tn timpul utilizarii.
Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare daca este ldsat nesupravegheat si inainte
de a-I monta, demonta sau curata.

Precautie

* Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.

* Nu utilizati niciodata accesorii sau componente
de la alti producdtori sau nerecomandate explicit
de Philips. Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleazd.

* Verificati daca toate componentele au fost montate
corect inainte de a porni aparatul.

» Utllizati aparatul numai dacd ambele cleme sunt blocate.

* Deblocati clemele numai dupa ce ati oprit aparatul
si dupa ce sita nu se mai roteste.

* Nuindepdrtati vasul de colectare pentru pulpd Tn
timpul functionarii aparatului.

* Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de 2
minute fard ntrerupere. Daca nu ati terminat de
extras sucul, opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca
timp de 2 minute Tnainte de a continua.

* Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.

* Nivel de zgomot = 74 dB [A]

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea
la campuri electromagnetice.

Reciclarea

50

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de inalta
calitate, care pot fi reciclate i reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamnd ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

)¢

Nu evacuati niciodata acest produs impreund cu gunoiul menajer:Va rugam s va informati
despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si
electronice. Scoaterea din uz corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului si a sandtdtii umane.

3 Prezentare generala (fig. 1)

Element de Tmpingere Vas pentru suc (numai pentru HR1823)

Tub de alimentare Recipient pentru pulpa

Capac Arbore de actionare
Sita Clema
Colector de pulpa Bloc motor

Gurd de scurgere Comutator Pornit/Oprit (On/Off)

Sistem de stocare a cablului

QPEELEE
PDEPERREE®

Capacul vasului pentru suc cu
separator de spuma (numai pentru
HR1823)

4 Pregatirea pentru utilizare

Curatati foarte bine componentele care vin in contact cu alimentele inainte de a utiliza
aparatul (consultati capitolul ,,Curdtarea”).

E NOti

« Tnainte de utilizare verificati intotdeauna sita. Daca detectati fisuri sau orice alte defecte, nu folositi

aparatul si contactati cel mai apropiat centru service Philips sau duceti aparatul la distribuitorul dvs.

Verificati carligul de pe capac sa intre in orificiul colectorului de pulpa.

Asigurati-va cd, pe ambele parti ale capacului, clemele sunt fixate in pozitie.

¢ Asezati capacul peste cana pentru suc pentru a evita stropirea sau in cazul in care doriti sa pastrati
sucul in frigider:

5 Utilizarea storcatorului (fig. 2)

Tnainte de a incepe, asigurati-va ca asamblati in conformitate cu fig, 2.
Puteti utiliza storcatorul pentru a obtine suc de fructe si legume.

E Sugestie

¢ Consumati sucul imediat dupad ce I-ati extras. Dacd este expus prea mult timp la aer; sucul si pierde
gustul si valoarea nutritiva.

¢ Pentru a pastra sucul proaspat mai mult timp, puneti capacul pe vasul pentru suc dupa preparare.

¢ Pentru a extrage o cantitate cat mai mare de suc, apasati intotdeauna incet pe elementul de impingere.

E NOti

¢ Aparatul functioneaza numai daca toate componentele au fost montate corect si capacul a fost
blocat corespunzator cu clemele.

¢ Nu lasati aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute fard intrerupere. Daca nu ati terminat de
extras sucul, opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca timp de 2 minute inainte de a continua.

¢ Nu exercitati o presiune prea mare asupra elementului de iTmpingere, deoarece acest lucru poate
afecta calitatea rezultatului final. Acest lucru poate chiar sa blocheze functionarea sitei.

¢ Nu introduceti degetele sau alte obiecte in tubul de alimentare.

* Dupa ce ati procesat toate ingredientele si sucul a incetat sd mai curgd, opriti aparatul si asteptati
pand cand sita nu se mai roteste.

¢ Daca recipientul pentru pulpa se umple in timpul utilizarii, opriti aparatul, scoateti cu grijd recipientul
pentru pulpi si goliti-l. Inainte de a continua prepararea sucului, asamblati din nou vasul de colectare
pentru pulpa.

¢ Pentru HR1823, dacd separatorul pentru spumd se afla in vasul pentru suc, spuma este eliminata din suc.

6 Sugestii pentru prepararea sucului

E Sugestie

* Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece acestea contin mai mult suc. Ananasul, sfecla, tulpinile
de telind, merele, castravetii, morcovii, spanacul, pepenele galben, rosiile si grapefruit-ul sunt cele mai
potrivite pentru procesare in storcatorul de fructe.

* Nu este nevoie sa indepartati cojile sau pielitele subtiri. Trebuie sd indepértati numai cojile groase, de
ex. cele de portocald, ananas sau sfecla rosie cruda.

¢ Dacd doriti sd obtineti suc din fructe cu sdmburi mari, indepartati samburii inainte.

¢ Sucul de mere se innegreste foarte repede. Pentru a incetini acest proces, adaugati cateva picaturi de limdie.

¢ Fructele care contin amidon, precum bananele, papaya, avocado, smochinele sau mango nu sunt
potrivite pentru procesarea in storcdtorul de fructe. Pentru a procesa astfel de fructe utilizati un
robot de bucdtarie, un blender sau un blender manual.

« In storcatorul de fructe pot fi procesate, de asemenea, frunze si tulpini, de ex. salatd.

* Storcdtorul nu este potrivit pentru procesarea unor fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase sau
cu amidon (de ex, trestie de zahar).

7 Curatarea (fig. 3)

Avertisment

¢ Nu folositi niciodata bureti de sarmd, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina
sau acetona pentru a curdta aparatul.
¢ Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid si nici nu-I clétiti sub jet de apa.

Curdtarea este mai usoara imediat dupd utilizare.

1 Opriti aparatul, scoateti stecherul din priza si asteptati pana cand sita nu se mai roteste.

2 Indepirtati componentele detasabile de pe blocul motor:

3 Curatati aceste componente cu o perie de curatat, in apa fierbinte cu putin detergent
lichid si cldtiti-le sub jet de apa.

4 Curdtati blocul motor cu o carpd umeda.

E NOti

¢ Utilizati o perie moale pentru a curdta sita.
¢ De asemenea, puteti curata toate componentele cu exceptia blocului motor in masina de spdlat vase.

8 Depozitare (fig. 4)
Depozitati cablul de alimentare in suportul de depozitare a cablului, infasurdndu-I in jurul
bobinei de la baza aparatului.

Precautie

¢ Nu tineti aparatul de cleme sau de gura de scurgere atunci cand fl transportati.

9 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de informatii sau Intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa
wwwi.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numarul de
telefon 1l puteti gdsi In certificatul de garantie universald). Dacd in tara dvs. nu exista niciun
centru de asistentd pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.




1 BeeaeHue

[No3apaBasieM ¢ nokynkow v npuBeTCcTByeM B kaybe Philips! YTobbl BocnoAb3oBaTbCs
BCeMM npenmyLiecTBamm noaaepxku Philips, 3aperncTpupyiite ycTpoiicTeo Ha Beb-caiiTe
www.philips.com/welcome.

[prbop paboTaeT TOABKO TOrAQ, KOrAa BCE AETAAU MPaBUABHO YCTaHOBAEHbI W Kpbillika
NAOTHO YAEPXMBAETCH GUKCATOPAMM.

PeuenTsi cm. Ha Beb-caitTe www.philips.com/kitchen.

2 BaxHas nHdopmaums

[Mepea skcnayaTaumeit Mprbopa BHAMATEABHO O3HAKOMBTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHNTE €ro AAA AAABHEMLIETO UCMIOAB30BAHUS B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuana.

OnacHo!

* 3anpellaeTcs norpy>kaTb BAOK SAEKTPOABMraTeAs
B BOAY VAW APYTME XUAKOCTY, @ TaKkXKe NMpOMbIBaTb
€ro noa, CTPyen BOAbI.

e 3anpeLaeTca MbiTb BAOK SAEKTPOABMIaTeAS B
MOCYAOMOEYHOW MalLMHE.

[MpeaynpexxaeHue

* [lepea noaxaioueHreM nprbopa ybeanTech, YTo
yKa3aHHOe Ha HEM HOMMHAABHOE HarpsiKeHMe
COOTBETCTBYET HaMPSXEHMIO MECTHOWN SAEKTPOCETM.

* 3anpeLlaeTca MCNoAb30BaHKe nNprbopa Npu
MOBPEXAEHMIN CETEBOIO LUHYPA, BUAKU MAN APYTUX
KOMMOHEHTOB.

* B cayvae nospexaeHWs ceTeBoro LHypa ero
HEODXOAMMO 3aMeHUTb. YTobbl obecrneunTb
6e30MacHylo 3KCNAyaTaLmio Nprbopa, 3ameHanTe
LHYP TOABKO B aBTOPW30OBaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips nan B cepsicHoM LeHTpe ¢
MNEPCOHAAOM aHAAOTMUYHOM KBaAMPUKALIMN.

* He pa3peuwanTe AETAM MOAB30OBATLCSA MPUOOPOM.
XpaHuTe NpUOOP U LWHYP B HEAOCTYTHOM AAS
AETEN MecTe.

* /A\Mua C orpaHnyeHHbIMM GUINHECKUMM UAK
MHTEMEKTYaABHBIMU BO3MOXHOCTSMM, @ TaKXKe
AMLIA C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM W 3HAHMSAMM
MOTYT MOAb30BaTLCA 3TUM MPUOOPOM TOABKO MOA,
MPUCMOTPOM MAM MOCAE MOAYHEHUS UHCTPYKLMM
no 6e30MacHOMY MCMOAB30BaHWIO Mprbopa 1 Npwm
YCAOBWM MOHMMaHMS MOTEHLIMAABHBIX OMACHOCTEN.

* He nossoaanTe AeTAM UrpaTb C MPUOOPOM.

* He ocTaBasanTe BKAOYEHHBIM Npubop be3
NpUCMOTPA.

* [lpu obHapy>KeHMM 3aMETHbBIX TPELLMH AU
MNOBPEXAEHMIN BPaLLAIOLLEerocs C1Ta WAL 3alMTHOM
KPBILLKM MpeKpaT1Te NCMOAb30BaHWE Nprbopa M
obpaTuTech B bAVMKanWmMi cepsicHbin LieHTp Philips.

* 3anpeLlaeTcsa onycKaTb MaAbLbl AW Kakue-Anbo
NPEAMETbI B KaMepy MoAa4M BO BpeMsA paboThl
npurbopa. AAA 3TOro MCMOAL3YMTE TOABKO
TOAKaTeAb.

* He npuKacanTech K MaAEHBKMM HOXaM B OCHOBaHMM
cuTa. /\e3BKA OUeHb OCTpbIE.

*  YT00bI NpUOOP BCErAa CTOSIA POBHO, CAEAMTE 32
YMCTOTOWM €ro HMMHEN MaHEAN 1 MOBEPXHOCTH, Ha
KOTOPOW OH CTOMT.

* He npuKacanTech K cUTY Yepes oTBepcTME
KOHTeNHEPa AASt MAKOTM.

* [lpexae YeM CMEHWUTb HACAAKY MAM MPUKOCHYTHCS K
YaCTAM, ABMXKYLLMMCA BO Bpems paboThl, yoeauTeCs,
YTO MPUOOP BBLIKAIOYEH M OTKAIOYEH OT MCTOYHMKA
M1TaHKs. Bceraa oTraiovanTe npubop oT UCTOYHMKA
MUTaHWs nepea COOpPKOM, pa3bopKOM 1 OUMCTKON, a
TaKKe Koraa Npubop ocTaeTcs 6e3 NpucMoTpa.

BHumaHue!

* [lprbop npeaHasHaueH TOABKO AAA AOMALLHErO
MCMOAB30BaHMA.

* 3anpeLlaeTcsa NOAb30BaTHCA KaKMMM-

AMBO aKceccyapamm MAM AETaAIMM APYTUX
MPOV3BOANTEAEH, HE MMEIOLLMX CRELIMAABHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu ncnoAszoBaHmm
TaKMX aKCeCCyapoB M AETaAeW rapaHTUMHbIe
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

* [lepea BKAlOYEHMEM MpUbOPa ybeaMTEeCh, YTO BCE
AETAAWN YCTaHOBAEHbI MPaBUABHO.

* [lprbop MOXHO MCMOAL30BaTb, TOALKO KOoraa oba
drKcaTopa 3abAOKMPOBaHBI.

* Pa3brokmpoBaTb GUKCATOPbI MOXHO TOABKO
MOCAE TOrO, Kak Mp1bop ObIA BBIKAIOYEH W CUTO
NPeKpaTUAC BPaLLATbCA.

* He cHUMaNTe KOHTENHEP AAA BbKATbIX MPOAYKTOB
BO Bpems paboTbl Nprbopa.

* He BkalovanTe nprbop boree Yem Ha 2 MUHYTHI
HenpepbIBHOWM paboTbl. ECAM BbKMMaHMeE coka
He 3aBepLUEeHO, OTKAIOUUTE MPUOOP U AaTe eMy
OCTbITb B TeYeHMe 2 MUHYT.

* [loche 3aBeplueHms paboTbl OTKAIOUMTE Nprbop OT
PO3ETKM IAEKTPOCETY.

* VposeHb Wwyma = 74 ab [A]

DAeKTpoMarHuTHble noas (SMI1)

SToT npubop Philips cooTeeTCTBYET BCEM NPUMEHMMBIM CTaHAGPTaM U HOpMaM Mo
BO3AEUCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEW.

YTuamzaums

AaHHOE 13AEAVIE M3rOTOBAEHO M3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MATEPHUAAOB 1 KOMMOHEHTOB,
KOTOpbIE MOAAEKAT MOBTOPHOM NepepaboTke 1 BTOPUYHOMY MCMOAB3OBaHMIO,

Ecav 13aeAre MapK1poBaHO 3HaUKOM C M306PAKEHMEM NMEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO baKa,
3TO O3HAYaEeT, YTO U3AEAVE MOAMAAAET noa AercTene AnpekTuebl EC 2002/96/EC:

X

He Bblépacb\BalZTe MN3AEAME BMECTE C ObITOBBIMU OTXOAAMM. ,A/\Fl YTUAM3aLmn
SAEKTPUHECKMX N SAEKTPOHHBIX N3AEAUI HEOBXOAMMBI CBEAEHWS O MECTHOM CUCTEME
OTAEAbHOM YTUAM3aLMKM OTXOAOB. HpaBVIAbHaﬂ YTUAM3aLUnA OTpa6OTaBLIJeFO N3AEANA
MOMOXET MPEAOTBPATNTL BO3SMOXHbIE HErATVBHbBIE MOCACACTBUA AAA OKPYH’(&IOLU.GL;\ CpeAbl 1
3A0POBbA HEAOBEKA.

3 Onucanue (puc.1)

TonkaTenb

©)

KyBLUMH AASt COKa (TOABKO AAS
mMoaenn HR1823)

KoHTeliHep and MSKOTY

Kamepa ana noaaum

Kpbituika [MpuBOAHOM BaA

OuAbTp DukcaTop

KoHTeiHep AAA MSKOTH BAoK anekTpoaBUraTens

Hocwmk [NepekAloyaTeAb MUTaHNA

QPLE®E| ®
PP EBG®

KpbllwKa KyBlMHa AAS COKa CO
BCTPOEHHbIM OTAEAUTEAEM MEHbI
(ToAbKO An Moaean HR1823)

OTcek pn XpaHeHya WHypa

3140 035 37171

—o—

4 TloarotoBka npubopa K paboTe

[Mepea MCroAb30oBaHKEM NPUMGOPa TILATEABHO OUUCTUTE BCE YACTH, COMPUKACAIOLLMECS C
NPOAYKTaMu nTaHms (cm. raasy "OuncTia”).

E Mpumevanue

¢ Bceraa nposepsiite chTO Nepea UCNOAb30BaHMEM. [Py OBHaPYKEHN TPELIMH MAK APYTIX
MOBPEXAEHWI1 MPeKpaT1Te NCNOAb30BaHME Nprbopa 1 obpaTUTech B BAKAMLLMI CEPBUCHBIN LEHTP
Philips nan no MecTy nprobpeTeHs UsaeAns.

* VbeAUTECh, YTO PbIYaXKOK Ha KPbILLIKE COBMAAAET C OTBEPCTHEM Ha KOHTEHEPE AAA MAKOTMU.

*  Yb6eanTeCh, 4TO PUKCATOPDLI Ha OBEVX CTOPOHAX KPbILIKM 3a6A0KMPOBaHbI.

*  3aKpoWiTe Yally AAS COKa KPbILKOW, YTOBbI HE PaCAECKMBATD COAEPXKUMOE MAM MPU MOMELLIEHNN B
XONOAVMABHVIK,

5 WMcnoAb3oBaHWe cOKOBbI)KMMaAKMK (pUc. 2)

[Nepea BKAIOUEHVEM NpHBOPa YOEeANUTECH, YUTO COOPKA BbINOAHEH], KaK yKa3aHo Ha puC. 2.
COKOBBIKMMAAKY MOXHO MCMOAB30BATb AAS MPUrOTOBAEHMS KaK COKa M3 GPYKTOB, TaK U 13
OBOLLeN.

E COBeT

* BbinuBaiiTe cok cpasy e nocAe ero NpuroTosAeHus. [pobbiB HEKOTOPOE BpeMs Ha BO3AYXe, COK
TEPAET BKYCOBbIE Ka4eCTBa N NMNTATEAbHYIO LIEHHOCTb.

*  4TOBbl COXPaHUTL COK CBEXIM HAAOATO, 3aKPOMTE KyBLUMH AAR COKa KPbILLKOM MocAe
NPUrOTOBAEHMS COKa.

¢ Y7106bI MOAYYNTb MaKCMMaAbHOE KOAMHYECTBO COKa, HaAaB/\MBaQTe Ha TOAKQTE€Ab MEAAEHHO.

E MNpumevanue

* [prbop paboTaeT TOALKO TOrAG, KOrAa BCE AETaAW MPAaBMABHO YCTaHOBAGHb, M KPbILLKa MAOTHO
YACPXMBACTCA GrKCaTopamm.

* He BralouaiiTe nprnbop boaee Yem Ha 2 MuHYTbl HEMPEPLIBHOM paboTbl. ECAV BbDKIMaHKeE COKa He
3aBepLUEHO, OTKAIOUMTE MPUBOP 1 AAITE My OCThITb B TeUeHMe 2 MUHYT.

¢ He HaKMMaiiTe Ha TOAKATeAb C BOABLLIMM YCUAMEM, TaK KaK 3TO MOXET MOBAMSATH Ha KauecTBoO
MOAYHAEMOTO MPOAYKTa. DTO AAXE MOXET MOCAYXNTb MPUUMHON OCTAHOBKM CUTa.

* He aonyckaliTe nonaaaHMA NaAbLIEB 1AM MOCTOPOHHMX MPEAMETOB B KaMEPy AAA MOAAUM.

¢ [Mocae Toro, Kak BCe MHrPeAVEHTbI NepepaboTaHbl, U NOCTYNACHME COKa MPEKPATHAOCh, BbIKAIOUMTE
nprbOp 1 MOAOHAMTE, MOKa CUTO He MepecTaHeT BPaLLaThCs.

*  Ecavt KOHTEMHEP AAR MAKOTU 3aMOAHMACA BO BPEMSA PaboThl, TO HEOBXOANMO BBIKAIOUMTEL NPUBOP,
aKKYPaTHO M3BACUL KOHTEMHEP 1 OUMCTUTL ero. [Tepea TeM Kak MPOAOAKMTL MPUrOTOBAGHME COKa,
CHOBA YCTAHOBUTE KOHTEMHED AAA MAKOTU.

* Ecav B KyBLWIMH AAA cOKa (Npu MCMOAb3OBaHMM MoaeAn HR1823) ycTaHosAeH NeHOOTAGANTEAb, TO
neHa 6yAeT OTAGASHA OT COKa.

6 CoseTbl No NMPUTOTOBAEHUIO COKa

E COBeT

* VicnoabsyiiTe ceexime GpyKTbl 1 OBOLLM, TaK KaK OHM COAEPKAT BOAbLIE COKA. AAA MPUOTOBACHMS
COKa B COKOBbIDKKMMAAKE MOAXOAAT CAEAYIOLINE d)p)/KTbl 1 OBOLLM: aHaHaCbl, CBEKAQ, KOPEHb
ceAbAepest, ABAOKM, OrypLibl, MOPKOBb, LWMMHAT, AbIHS, TOMUAOPbI 1 BUHOTPaA.

* HeT HEOBXOAMMOCTU YAAASTD TOHKYIO MAEHKY 1 KOXKYPY. CAEAYET YAAAATb TOABKO TOACTYIO
KOXYypPY, Hanpnmep aneAbCHOB, aHaHaCOB NAM Cb\pO% CBEKABL.

* Ecavt Bbl XOTWTE NOAYUMTb COK 63 KOCTOUEK, YAAAUTE KOCTOUKM NEPEeA MPUrOTOBAEHWEM COKa.

*  ABAOUHBIN COK OUeHb BbICTPO oK1CAseTCs. OKMCAEHE MOXHO 3aMEAAUTb, AOGABMB B HErO
HECKOABKO KarneAb AMMOHHOIO COKa.

*  Kpaxmarocoaepratlvie GppyKThl, Takie Kak GaHaHbl, Manaiis, aBoKaao, MHKUP 1 MaHro, He MOAXOAAT
AN 0BPabOoTKM B COKOBbIKMMAAKE. AAst 0BPabOTKY 3THX GPYKTOB MUCMOAB3YIMTE KyXOHHbIN KOMbaiH,
BASHAEP VA PYHHOI BAEHAEP.

* AUCTbA U CTEBAN AaTyKa OTAUUHO MOAXOAAT AAAl MOAYHEHMA COKA B COKOBBIKMMAAKE.

*  CoKOBbIKMMAAKA HE MOAXOANT AAA CAUILLIKOM TBEPABIX W/MAU BOAOKHUCTbIX/KPaXMaAVCTbIX OBOLLE
1 GPYKTOB, TaKWX, HANPUMEP, KaK CaxapHblil TPOCTHMK.

7 Owuuctka (puc. 3)

Mpeaynpexaexue

* 3ar|peu.LaeTCﬂ NCNOAB30BaTb AAA OYUCTKN HPM60pa r\/6KM C a6pa3MBHb\M ﬂOKpb\TMeM,a6paBMBHb\e
YUCTALWME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAN TN 6€eH31Ha WA aleToHa.

° 33I'ID€LLL3€TCR norpy><atb 6A0K SAEKTPOABUTATEAA B BOAY MAM ADYTUNE HUAKOCTH, @ TaKxKe
MPOMbIBaTb €ro Nnoa Cpreﬂ BOADI.

Ounctuts I'lPVI60p Aer4e BCEero cpasy nocAe NCMOAb30BaHNA.

1 BbikAlouMTE MPUOOP, BbIHBTE CETEBYIO BUAKY M3 PO3ETKM SAEKTPOCETH U AOKANTECD,
Noka CUTO He NepecTaHeT BpallaTbCs.

2 13BAEKUTE CbeMHbIE AETaAM M3 BAOKA SAEKTPOABUTATEAA.

3 BbIMoMTE 3T AETaAM C MOMOLLBIO LWETKM B ropﬂweﬂ BOAE C AO6aB/\eHl/l€M HKMAKOro
MOIOUIEro CpeACTBa 1 ONMOAOCHUTE MOA BOAOW.

4 AAR OUNCTKN BAOKA SAEKTPOABMIATEAR MOAL3YITECH BADXKHOM TKaHbIO.

Mpumevanue

* AAS OUUCTKM CUTa UCMIOAB3YITE MATKYIO LLETKY.
¢ Bce vactn ﬂpw6opa, Kpome 6AOKa SAEKTPOABUTATEAA, MOXXHO MbITb B I'IOC)/AOMOEHHOI;I MalmnHe.

8 XpaHeHue (puc.4)

XpaHVITe ceTeBoOM LWHYP B CMNELMaAbHOM OTAGAEHUH, obmoTaB ero BOKPYr OCHOBaHUs npm6opa.

BHumaHue

* Bo Bpems nepeHocku He aepxuTe NPrbop 3a GUKCATOPbI MAM HOCKIK. ‘

9 TapaHTUs 1 obcAyKMBaHME

[pyt BO3HMKHOBEHIM MPOBAEMBI MAM MPK HEODXOAUMOCTY MOAYUEHIA CEPBUCHOTO
OBCAYXVBaHNA UAM MHGOPMaLIMK noceTuTe Beb-calnT www.philips.com van obpatuTecs B
LIEHTP NOAAEPXKM MOKynaTeAei Philips B Baweit cTpaHe (Homep TeaedpoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTUMHOM TanoHe). EcAn B Ballelt cTpaHe HET LieHTpa MOoAAEPXKU NoTpebuTenelt
Philips, obpaTuTecs no MecTy NprobpeTeHus N3AeAUs.

Slovensky

1 Uvod

Blahozeldme vdm ku kipe a vitame vds medzi pouzivatelmi produktov spolocnosti Philips. Ak
chcete naplno vyuzivat podporu, ktord spolocnost’ Philips pontika, zaregistrujte svoj vyrobok
na webovej stranke www.philips.com/welcome.

Zariadenie pracuje len vtedy, ak su spravne zmontované vsetky jeho sucasti a ak je veko
spravne zabezpecené pomocou svoriek.

Recepty ndjdete na stranke www.philips.com/kitchen.

AL _~e
2 Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a uschovajte si ho na
pouzitie v budicnosti.

Nebezpecenstvo

* Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani
inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tectcou
vodou.

» Pohonnu jednotku neumyvajte v umyvacke na riad.

Varovanie

* Pred pripojenim zariadenia do siete sa presvedcite, Ci
napdtie uvedené na zariadenf, je rovnaké ako napdtie
v miestnej sieti.

» Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kabel
alebo iné suciastky poskodené.

* PoSkodeny sietovy kdbel smie vymenit' jedine
personal spolo¢nosti Philips, servisné stredisko
autorizované spolo¢nost'ou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecne;
situdcil.

* Toto zariadenie nesmu pouzivat deti. Zariadenie a
jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu dett.

* TJoto zariadenie m&zu pouZivat osoby, ktoré maju
obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom alebo im bolo
vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto zariadenia
a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikdm.

* Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

* Nikdy nenechdvajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

» Ak su rotujlce sitko alebo ochranny kryt poskodené
alebo objavite viditelné praskliny, obratte sa na
najblizsie servisné stredisko vyrobkov znacky Philips.

* Kym zariadenie pracuje, do ddvkovacej trubice nikdy
nesiahajte prstami ani inymi predmetmi. Na tento
Ucel sa mdze pouzit' jedine zatlacaci piest.

* Nedotykajte sa malych Cepell v spodnej Casti sitka.
SuU velmi ostré.

* Aby ste zabezpecili stabilné umiestnenie zariadenia,
udrzujte povrch, na ktorom sa zariadenie nachddza, a
spodnu Cast' zariadenia Cisté.

* Nesiahajte na sitko cez otvor na odvddzanie duziny
v zachytdvaci duZiny.

* Pred vymenou ¢i dotykanim sa castf zariadenia, ktoré
sa pocas pouzivania pohybuju, zariadenie najskor
vypnite a odpojte od elektrickej siete. Ak zariadenie
nechdte dihsiu dobu bez dozoru a taktiez pred
montdzou, demontazou alebo ¢istenim, zariadenie
vzdy odpojte od elektrickej siete.

Upozornenie

* TJoto zariadenie je urcené len na domdce pouzitie.

* Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani suciastky
od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spoloc¢nost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete, zdruka straca
platnost.

* Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze su spravne
namontované vietky suciastky.

» Zariadenie pouZivajte iba v pripade, ak su uzamknuté
obidve svorky.

» Svorky uvolnite az potom, ked vypnete zariadenie a
sitko sa prestane otdcat.

* Pocas Cinnosti zariadenia nevyberajte nddobu na
duzinu.

* Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne
2 minuty. Ak ste este neskoncili s odStavovanim,
zariadenie vypnite a nechajte ho pred dalsim
pouzfvanim na 2 minuty vychladnut.

» Po pouzitl vzdy odpojte zariadenie zo siete.

* Deklarovand hodnota emisie hluku je 74 dB(A), ¢o
predstavuje hladinu A akustického vykonu vzhladom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a smerniciam tykajiicim
sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia
Pri navrhovani a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a sucasti, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kofa je v stlade so smernicou EU
¢.2002/96/EC:

hi¢

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat s inym domovym odpadom. Obozndmte sa

s miestnymi predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravnou
likviddciou pouzitych produktov poméhate znizovat' potencidlne negativne ndsledky na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

3 Prehlad (obr. 1)

Piest Nddoba na $tavu (len model HR1823)

Dévkovacia trubica Nadoba na duzinu

Veko Hnacf hriade!

Sitko Svorka

Nédoba na zachytenie duziny Pohonnd jednotka

Vypust Vypinac

Q@LIB|ILIBE
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Veko nddoby na stavu so Ulozny priestor kébla
zabudovanym oddelovacom peny

(len model HR1823)

4 Priprava na pouzitie

Pred pouZitim zariadenia dokladne odistite suciastky, ktoré sa dostand do kontaktu s
potravinami (pozrite si kapitolu ,,Cistenie").

E Poznamka

* Sitko pred pouzitim vzdy skontrolujte. Ak zistite akékolvek praskliny alebo zndmky poskodenia,
zariadenie nepouzivajte, ale kontaktujte najblizSie servisné stredisko vyrobkov znacky Philips alebo
zaneste zariadenie k svojmu predajcovi.

* Uistite sa, ze hdcik na veku zapadol do otvoru v nddobe na zachytenie duziny.

 Uistite sa, Ze na oboch strandch veka su svorky bezpecne zaistené v spravnej polohe.

* Na nddobu nasadte veko, bud aby ste predisli rozliatiu dzusu, alebo ked chcete dzis odlozit' do
chladnicky.

5 Pouzivanie odstavovaca (obr. 2)

Pred pouzivanim poskladajte zariadenie podla zndzornenia na obr. 2.
Odstavova¢ mézete pouzivat na ziskanie $tavy z ovocia a zeleniny.

-

« Stavu vypite ihned po odstaveni. Ak ju urcity ¢as nechate stat' na vzduchu, §tava strati chut' aj
nutri¢nd hodnotu.

¢ Ak chcete uchovat' dzds dlhsie Cerstvy, po odstavovani zakryte nddobu na dzds vekom.

* Aby ste z ovocia ziskali maximdlne mnozstvo Stavy, piest vzdy tlacte nadol pomaly.

E Poznamka

* Zariadenie funguje len vtedy, ak si sprévne zmontované vsetky jeho slciastky a ak je veko sprévne
zabezpecené pomocou svoriek.

¢ Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne 2 mindty. Ak ste este neskondili s odstavovanim,
zariadenie vypnite a nechajte ho pred dal$im pouzivanim na 2 mindty vychladndt.

¢ Na piest netlacte prilis silno, pretoze by to mohlo negativne ovplyvnit' kvalitu ziskanej Stavy. Mohli by
ste tym dokonca zastavit' otdcanie sitka.

* Do dévkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani Ziadnymi predmetmi.

* Ked po spracovanf vetkych surovin prestane vytekat' $tava, vypnite zariadenie a pockajte, kym sa
sitko neprestane otdcat.

¢ Ak sanddoba na duzinu pocas pouzivania zaplni, vypnite zariadenie, opatrne vyberte nddobu na
duzinu a vyprdzdnite ju. Prdzdnu nddobu na duzinu pozorne vrdtte spat a az potom pokracujte v
odstavovani.

¢ Model HR1823: Ak je v nddobe na Stavu vlozeny oddelovac peny, pena sa oddeli od dzusu.

6 Tipy na odstavovanie

-

¢ Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze obsahuju viac Stavy. Anands, ¢ervend repa, stonkovy
zeler; jablkd, uhorky, mrkva, Spendt, meldny, paradajky a hrozno st obzvldst' vhodné na spracovanie v
odstavovaci.

¢ Tenkd kéru alebo Supky ovocia nemusite odstrafiovat. Osipte len hrubé Supy, napr. Supy pomarancov,
anandsu a nevarenej ¢ervenej repy.

* Ak chcete vytlacit' stavu z ovocia s jadierkami, nezabudnite pred odStavovanim jadierka vybrat.

* Jablkové $tava velmi rychlo zhnedne. Tento proces spomalite, ak do nej priddte niekolko kvapiek
citrénovej tavy.

*  Ovocie, ktoré obsahuje skrob, ako napriklad banany, papdja, avokado, figy a mango, sa nehodi na
spracovanie v odstavovaci. Na spracovanie tychto druhov ovocia pouzite mixér alebo ponorny mixér.

¢V odstavovaci mbzete spracovat’ aj listy a byle z listov napr. Saldtu.

¢ Odstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi tvrdych a/alebo vldknitych ¢ Skrobovitych druhov
ovocia a zeleniny, ako napr. cukrovej trstiny.

7 Cistenie (obr. 3)

Varovanie

* Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny materidl, drsné istiace prostriedky ani agresivne
kvapaliny ako benzin alebo acetdn.
¢ Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tecticou vodou.

Cistenie je jednoduchsie, ak ho vykondte ihned po pouitf zariadenia.

1 Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte, kym sa sitko neprestane otdcat.

2 Odpojte odnimatelné diely od pohonnej jednotky.

3 Tieto diely ocistite kefkou v teplej vode s trochou prostriedku na umyvanie riadu a
oplachnite ich te¢dcou vodou.

4 Pohonnu jednotku ofistite navihéenou tkaninou.

Poznamka

* Na distenie sitka pouzivajte makku kefku.
* Vsetky stciastky, okrem pohonnej jednotky, moZete tiez Cistit' v umyvacke na riad.

8 Odkladanie (obr. 4)

Sietovy kdbel odlozte do priestoru na odkladanie kabla jeho navinutim okolo podstavca
zariadenia.

Vystraha

¢ Ked zariadenie prendsate, nikdy ho nedrzte za svorky ani vypust. ‘

O

9 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo médte problém, navitivte webovt strdnku spolognosti
Philips na adrese www.philips.com alebo sa obrdtte na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov
spolo¢nosti Philips vo svojej krajine (telefénne &islo strediska ndjdete v priloZzenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1 Uvod

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrododli pri Philipsul Da bi izkoristili vse prednosti Philipsove
podpore, izdelek registrirajte na www.philips.com/welcome.

Aparat deluje samo, e so vsi deli pravilno names¢eni in je pokrov pritrjen z objemkama.
Za recepte obiscite www.philips.com/kitchen.

2 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso
uporabo.

Nevarnost

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

* Motorne enote ne pomivajte v pomivalnem stroju.

Opozorilo

» Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje,
preverite, ali na podstavku aparata navedena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omreZzja.

* Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac,
kabel ali katera druga komponenta.

» Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti
zamenjati samo predstavnik druzbe Philips,
pooblasceni servisni center druzbe Philips ali
ustrezno usposobljeno osebje.

* Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel
hranite izven dosega otrok.

» Ta aparat lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizicnimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri
uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori
na morebitne nevarnosti.

» Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

» Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

* Aparata ne uporabljajte, e je vrtljivo cedilo ali
zascitni pokrov poskodovan oziroma ¢e na njen
opazite vidne razpoke. Obrnite se na najbliZji
Philipsov servisni center.

* Med delovanjem aparata v kanal za polnjenje ne
segajte s prsti ali drugimi predmeti. Za to lahko
uporabljate samo potiskalo.

* Ne dotikajte se majhnih rezil na podstavku cedila. So
zelo ostra.

* [Da bo aparat stabilen, morata biti povrsina, na kateri
je aparat, in spodnji del aparata Cista.

* V cedilo ne segajte skozi odprtino zbiralnika tropin.

* Preden zamenjate nastavke ali se priblizate delom,
ki se med uporabo premikajo, aparat izklopite in
izkljucite iz elektricnega omrezja. Ce aparata ne
uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite
ali ocistite, ga izkljucite iz elektricnega omrezja.

Pozor

* Aparat je namenjen izklju¢no uporabi v
gospodinjstvu.

* Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

* Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi sestavni
deli pravilno namesceni.

* Aparat uporabljajte samo, Ce sta zapeti obe zaponki.

*  Objemke odklenite samo, e ste aparat izklopili in se
Je cedilo prenehalo vrteti.

* Med delovanjem aparata ne odstranjujte posode za
tropine.

* Aparata neprekinjeno ne pustite delovati dlje kot 2
minuti. Ce %e niste koncali z iztiskanjem soka, aparat
izklopite in pocakajte 2 minuti, da se ohladi, preden
nadaljujete.

* Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

* Raven hrupa = 74 dB [A]

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce
reciklirati in uporabiti znova.

Ce je na izdelku predrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:

X

Izdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih
za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka
pomaga prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

3 Pregled (slika 1)

Potiskalo

Vr¢ za sok (samo HR1823)

Kanal za polnjenje Posoda za tropine

Pokrov

Cedilo

Pogonska os

Objemka

Zbiralnik tropin Motorna enota

Dulec Stikalo za vklop/izklop

Shranjevanje kabla

QOB
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Pokrov vrca za sok z vgrajenim
lo¢evalnikom pene (samo HR1823)

4 Priprava za uporabo

Pred uporabo temeljito olistite vse dele aparata, ki pridejo v stik s hrano (oglejte si poglavje
"Ciscenje").

E Opomba

* Cedilo pred uporabo preglejte. Ce na njem odkrijete razpoke ali poskodbe, aparata ne uporabljajte

* Zapenec na pokrovu se mora prilegati rezi v zbiralniku tropin.
* Preverite, da sta objemki pravilno pripeti na obe strani pokrova.
* Postavite pokrov na vr¢ za sok, da se izognete Skroplienju ali ¢e Zelite shraniti sok v hladilniku.

5 Uporaba sokovnika (slika 2)

Aparat pred zacetkom uporabe sestavite, kot je prikazano na sliki 2.
S sokovnikom lahko iztiskate sok iz sadja in zelenjave.

E Nasvet

« Sok popijte takoj, ko ga iztisnete. Ce ga boste pustili nekaj ¢asa stati na zraku, bo izgubil svoj okus in
hranljivo vrednost.

¢ Da bo sok dlje ¢asa svez, po iztiskanju soka na vr¢ namestite pokrov.

¢ Za doseganje najve¢je mozne koli¢ine soka zmeraj potiskajte potiskalo navzdol pocasi.




E Opomba

* Aparat deluje samo, ¢e so vsi deli pravilno namesceni in je pokrov pravilno pritrjen z objemkami.

* Aparata neprekinjeno ne pustite delovati dlje kot 2 minuti. Ce %e niste koncali z iztiskanjem soka,
aparat izklopite in pocakajte 2 minuti, da se ohladi, preden nadaljujete.

* Na potiskalo ne pritiskajte premocno, ker lahko poslab3ate kakovost soka.To lahko celo zaustavi
delovanje cedila.

* Vkanal za polnjenje ne segajte s prsti ali drugimi predmeti.

* Ko ste iztisnili vse sestavine in je sok prenehal tedi, izklopite aparat in pocakajte, da se cedilo ustavi.

+ Ce se posoda za tropine med uporabo napolni, izklopite aparat in posodo za tropine previdno
odstranite in izpraznite. Preden nadaljujete z iztiskanjem soka, ponovno sestavite prazno posodo za
tropine.

* Za HR1823: e je locevalnik pene v vréu za sok, bo pena odstranjena iz soka.

6 Nasveti za iztiskanje soka

E Nasvet

* Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker vsebujeta ve¢ soka. Za obdelavo v sokovniku so primerni
predvsem ananas, pesa, stebla zelene, jabolka, kumare, korenje, $pinaca, melone, paradizniki in grozdje.

e Drobnih lupin ali lus¢in ni treba odstranjevati. Odstraniti morate samo debelej$e lupine, na primer od

pomaranc, ananasa in surove pese.

Ce elite iztiskati sadje s ko&¢icami, jih pred iztiskanjem odstranite.

* Jabol¢ni sok zelo hitro porjavi.Ta proces lahko upocasnite tako, da soku dodate nekaj kapljic

limoninega soka.

Sadje, ki vsebuje 3krob, kot so banane, papaje, avokado, fige in mango, ni primerno za obdelavo v

sokovniku. Za obdelavo teh vrst sadja uporabite kuhinjski strojéek, mesalnik ali ro¢ni mesalnik.

* V sokovniku lahko obdelate tudi peclje in liste, ki jih ima npr: zelena solata.

* Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega in/ali vlaknastega/skrobnega sadja ali zelenjave, kot je
sladkorni trs.

~N

Ciscenje (slika 3)

Opozorilo

* Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami, kot sta bencin ali aceton.
* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.

is¢enje je enostavnejse takoj po uporabi.
Izklopite aparat, vtika¢ izkljucite iz omreZne vti¢nice in pocakajte, da se cedilo neha vrteti.
Odstranite snemljive dele z motorne enote.
Te dele odistite s S¢etko v topli vodi z malo tekocega Cistila in splaknite s tekoc¢o vodo.
Motorno enoto oistite z vlazno krpo.

ENUII NN

Opomba

* Vse dele razen motorne enote lahko pomijete tudi v pomivalnem stroju.

* Cedilo odistite z mehko $¢etko.

8 Shranjevanje (slika 4)

Napajalni kabel na del za shranjevanje kabla shranite tako, da ga ovijete okoli podstavka
aparata.

Pozor

* Aparata pri prenasanju ne drZite za objemke ali dulec. ‘

9 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obii¢ite Philipsovo spletno mesto na
naslovu www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v
vasi drzavi (telefonsko $tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi ni
centra za pomo¢ uporabnikom, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro doli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podriku koju
nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/welcome.

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno sastavljeni, a poklopac stezaljkama ispravno
zatvoren na odgovarajuéem mestu.

Recepte potrazite na adresi www.philips.com/kitchen.

2 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte ga za buduce
potrebe.

Opasnost

* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu
tecnost, ne ispirajte je pod slavinom.

* Ne perite jedinicu motora u masini za pranje
posuda.

Upozorenje

* Pre prikljucivanja aparata proverite da li napon
naznacen na donjem delu aparata odgovara naponu
lokalne elektri¢ne mreze.

* Aparat ne upotrebljavajte ako su utikag, kabl ili drugi
delovi oStecen.

* Ako je kabl za napajanje oStecen, uvek mora da ga
zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na sli¢an nacin kvalifikovane osobe kako bi
se izbegla opasnost.

* Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov
kabl drzite van domasaja dece.

*  Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su
pod nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju mogucée opasnosti.

* Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi
igrala aparatom.

* Nikada ne ostavljajte ukljucen aparat bez nadzora.

*  Nemojte da koristite aparat ako je rotirajuce sito ili
zastitni poklopac ostecen ili na njemu ima vidljivih
pukotina i obratite se najblizem Philips servisnom centru.

* U otvor za punjenje nikada ne stavljajte prste ili
predmete dok je aparat u upotrebi. Za ovu namenu
upotrebljavajte iskljucivo potiskivac.

* Ne dodirujte mala seciva u osnovi sita.Veoma su ostra.

* Da biste bili sigurni da aparat stoji stabilno, povrsina
na kojoj aparat stoji i donja strana aparata trebalo bi
da bude dista.

* Ne pruzajte ruku u sito kroz otvor za pulpu na
posudi za sakupljanje pulpe.

* Pre zamene dodataka ili pre nego Sto pristupite
delovima koji se pomeraju tokom upotrebe, iskljucite
aparat i iskljucite ga iz elektricne mreze. Uvek
iskljucite aparat iz elektricne mreze ako ga ostavljate
bez nadzora i pre sklapanja, rasklapanja ili ¢is¢enja.

Oprez

* Ovaj aparat namenjen je iskljuc¢ivo za upotrebu u
domacinstvu.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove
drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili
delova, garancija prestaje da vazi.

* Proverite da li su svi delovi propisno montirani pre
nego $to ukljucite aparat.

* Aparat koristite samo kada su obe stezaljke zakljucane.

* Stezaljke moZete da otkljucate tek posto iskljucite
aparat i nakon $to sito prestane da se okrece.

*  Nemojte da skidate posudu za pulpu dok aparat radi.

* Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta
bez pauze. Ako pravljenje soka jo$ nije gotovo,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 minuta, a
zatim nastavite sa cedenjem.

* Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite iz uticnice.

* Nivo buke = 74 dB [A]

—o—

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koje mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi Evropska
direktiva 2002/96/EC.
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Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se

o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi sprecavanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi.

3 Pregled (slika 1)

Potiskivac Bokal za sok (samo HR1823)

Otvor za punjenje Spremiste za pulpu

Poklopac Pogonska osovina

Sito Stezaljka

Posuda za sakupljanje pulpe Jedinica motora

Grli¢ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

QEIVBEI®
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Poklopac bokala za sok sa ugradenim
mehanizmom za odvajanje pene

Pregrada za kabl

(samo HR1823)

4 Pre upotrebe

Pre upotrebe aparata temeljno ocistite delove koji dolaze u dodir sa hranom (pogledajte
poglavije , Cis¢enje").

E Napomena

* Obavezno proverite sito pre upotrebe. Ako primetite bilo kakve naprsline ili oste¢enja, nemojte
koristiti aparat i obratite se najblizem servisnom centru kompanije Philips ili odnesite aparat kod
vadeg prodavca.

* Vodite ra¢una da kukica na poklopcu ude u otvor na posudi za sakupljanje pulpe.

* Proverite da li su stezaljke sa obe strane poklopca zatvorene u predvidenom poloZzaju.

* Stavite poklopac na bokal za sok da biste izbegli prskanje ili ako Zelite da odloZite sok u frizider:

5 Upotreba sokovnika (sl. 2)

Pre nego Sto pocnete proverite da li ste sastavili aparat kao $to je prikazano na sl. 2.
Sokovnik moZete da koristite za pravijenje soka od voca i povréa.

Savet

* Popijte sok odmah nakon cedenja. Ako sok neko vreme bude izloZzen vazduhu, izgubice na ukusu i
hranljivoj vrednosti.

* Da bi vam sok duze ostao svez, stavite poklopac na bokal za sok posle cedenja.

* Da biste iscedili $to vise soka, uvek polako pritiskajte potiskivac.

E Napomena

*  Ovaj aparat radi samo kada su svi delovi pravilno montirani, a poklopac ispravno zatvoren
stezaljkama.

* Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze. Ako pravljenje soka jo$ nije gotovo,
iskljucite aparat i ostavite ga da se hladi 2 minuta, a zatim nastavite sa cedenjem.

* Nemojte da primenjujete preveliki pritisak na potiskiva¢ posto to moze da uti¢e na kvalitet kona¢nog
rezultata. To moze cak da izazove i zaglavijivanje sita.

¢ Nikada ne gurajte prste niti predmete u otvor za punjenje.

* Nakon $to obradite sve sastojke i sok prestane da istice, iskljucite aparat i sacekajte da sito prestane
da se okrece.

¢ Ukoliko se posuda za pulpu napuni tokom upotrebe, iskljucite aparat, pazljivo izvadite posudu sa
pulpom i ispraznite je. Ponovo sastavite ispraznjeno spremiste za pulpu pre nego $to nastavite sa
cedenjem.

*  Za HR1823: Ukoliko se mehanizam za uklanjanje pene nalazi u bokalu za sok, pena se uklanja sa soka.

6 Saveti za cedenje

E Savet

* Koristite sveze voce i povrce jer ono sadrzi vise soka. Ananas, cvekla, stabljike celera, jabuke, krastavac,
dargarepa, spanac, dinje, paradajz i grozde narocito su pogodni za obradu pomocu sokovnika.

* Ne morate da skidate tanku koru ili opnu. Potrebno je ukloniti samo debelu koru, npr: sa pomorandzi,
ananasa i cvekle.

e Ako zelite da cedite voce koje ima kogtice, izvadite ih pre cedenja.

* Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da biste usporili ovaj proces, dodajte nekoliko kapi
limunovog soka.

* Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane, papaja, avokado, smokva i mango, nije pogodno za obradu
pomocu sokovnika. Za obradu tog voca koristite multipraktik, blender ili ru¢ni blender:

¢ Lisce i peteljke od, na primer; zelene salate mozete obraditi pomocu sokovnika.

¢ Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog i/ili viaknastog, odnosno voca i povréa koje sadrzi
skrob, kao $to je Secerna trska.

7 Cis¢enje (sl. 3)

Upozorenje

¢ Za CiSc¢enje aparata nemojte da koristite jastucice za ribanje i abrazivna sredstva za cis¢enje niti
agresivne tecnosti kao $to su benzin ili aceton.
* Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom.

Cis¢enje je lakée odmah posle upotrebe.

1 Iskljucite aparat, izvucite utikac iz zidne uti¢nice i sacekajte da sito prestane da se okrece.

2 UKlonite delove koji se skidaju sa jedinice motora.

3 Odistite ove delove pomocu Eetke za &idcenje, u vrucoj vodi sa nekim te¢nim sredstvom
za Ciscenje i isperite ih pod mlazom vode.

4 Jedinicu motora Cistite vlaznom tkaninom.

E Napomena

e LIMM NpUCTPOEM MOXKYTb KOPUCTYBATUCS OCODBM
I3 NocAaBAEHUMI IBUUYHUMM BIAUYTTAMM abO
PO3YMOBUMM 3AIOHOCTSIMM, UM BE3 HAAEXKHOTO
AOCBIAY Ta 3HaHb, 32 YMOBM, LLLO KOPWUCTYBAHHS
BIADYBA€ETLCA MiA HArAAAOM, IM BYAO MpoBEAEHO
IHCTPYKTaX LLLOAO OE3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI
PU3MKN.

*  AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTU, LLOD AITU He BaBMAMCA
MPUCTPOEM.

* He 3aanwanTe NpucTpin npauioBaTh 6e3 HarAdAy.

* He KopucTynTecs NpUCTPOEM, AKLLO MOBOPOTHE
CUTO abO 3aXMCHY KPULLKY MOLIKOAXKEHO ab0o SAKLO
Ha MPUCTPOI 3'ABUANCS TPILUMHM, @ 3BEPHITLCA AO
HanbAvxkyoro cepsicHoro LieHTpy Philips.

* YV >KOAHOMY pasi He BCTaBAAWTE B OTBIP AAA MOAAMI
MAABLL UM IHLLI MPEAMETH, KOAM MPUCTPIV MpaLoE.
AAS UbOTO BUKOPUCTOBYMTE AULLIE LUITOBXAY.

* He TopKanTecs MaAMX HOXIB Ha OCHOBI cuTa. BoHn
AYXe rocTpi.

*  Aad 3abe3nedeHHs CTIMKOCTI MPUCTPOIO MOBEPXHS,
Ha AKIM BIH CTOITb, | MOTO HMXHSA YacTMHA MaloThb
OyTH YMCTUMM.

* He BcTaBaanTe B CUTO Yepe3 OTBIP AAS BUBEAEHHS
M'AKOTI 30Mpada M'AKOTI XKOAHWUX MPEAMETIB.

* [lepea TUM K 3aMIHATM NpUAAAAS aDO TOpKaTUCA
YaCTUWH, AKI PYXaloTbCs MiA YaC BUKOPUCTaHHS,
BUMKHITb MPUCTPIN Ta Bia'€AHANTE MOrO BiA MEPEXKI.
3aBXAM BiA'€eAHYITE MPUCTPIN BiA MEPEXKI, AKLLO
3aAMLLIAETE MOro Be3 HarAsAy Ta nepea TUM siK Moro
361paTK, po3bMpaTh abo UNCTUTH.

VYeara!

* Llen npucTpin Npy3HAUYEHNIN BUKAIOYHO AAS
NoOYTOBOro BUKOPUCTAHHS.

* He BMKOPUCTOBYMTE MPUAAAAS UM AETAAT IHLLIMX
BMPOOHMKIB, 32 BUHATKOM TUX, AKi PEKOMEHAYE
kKomnaHis Philips. BukopucTaHHa Takoro npuAaaas
UM AETAAEN MPU3BEAE AO BTPATU rapaHTil.

* [lepea TUM, AK BMUKATK MPUCTPIN, NepeEBIPTE, UM YCi
AETaAi MPaBUABHO BCTaHOBAEHI.

*  BuKkopucToByiTe NpUCTPIN AMLE TOAI, KOAM 0bMABa
3aTmCKaYi 3adiKCoBaHI.

* Po3baokoBymnTe 3aTmCKaui AMLLE TOAI, KOAM Bi
BMMKHYAW MPUCTPIN, @ CUTO NepecTaro obepTaTucs.

* He BuiManTe KOHTENHEP AASI M'AKOTI, KOAM
MPUCTPIM MpaLIoE.

* He 3aavwanTe NpUcTpIn yBIMKHEHMM Be3 nepepsau
AOBLLE, HX Ha 2 XBUAMHW. AKwo Bu we He
3aBEPLUMAN BUYABAIOBATM CIK, BUMKHITb MPUCTPIN Ta
AANTE MOMY OXOAOHYTW MPOTArOM 2 XBUAMH, @ TOAI
MPOAOBXITb POOOTY.

* [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM BiA'€AHYMTE NMPUCTPIN
BIA MEPEXI.

* PiseHb wymy = 74 ab [A]

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npuctpint Philips BianoBsiaae yciM UiHHMM CTaHAGPTaM Ta NPaBOBKM HOPMaM, LLO
CTOCYIOTBCS BIIAMBY EAEKTPOMArHITHVX MOAIB.

YTuaizauis
BI1pi6 BUrOTOBAEHO 3 B1COKOSKICHMX MAaTEPIaAiB i KOMMOHEHTIB, AKI MOXKHa NepepobuTH Ta
BMKOPVCTOBYBATY MNOBTOPHO.

[Mo3HaueHHs y BUrAAAI MEPEKPECAEHOTO KOHTEMHEePa AAS CMITTA Ha BUPODI O3Havae, Lo Ha
Lielt BYpi6 nowmpioeTbea Als AvpekTien Paan €sponin 2002/96/EC:

i

He ytunisyiite Leit BUpI6 3 iHWKMK NOBYTOBMMM BiaxOAaMM. Ai3HaTeCs Npo MicLiesy
CUCTEMY PO3AIAEHOTO 360Dy EAEKTPUUHMX Ta EAEKTPOHHUX MPUCTPOIB. HarexKHa yTuAizaLlis
CTaporo MpUCTPOIO AOMOMOXE 3arobirT HeraTVBHOMY BrAVBY Ha HABKOAMLLHE CEPEAOBULLE
Ta 3A0POB's AlOAEW.

3 Orasa (Maa. 1)

LLToBxau ['nek aas coky (avwe HR1823)

OT8ip and noaadi KoHTeitHep aAs M'AKOTI

Kpuiuka [puBiaHWI BaA

Cwuto 3aTucKay

36upay M'sKoTi Baok aguryHa

 Koristite meku cetku za cidcenje sita.
* MoZete takode prati sve delove osim motora u masini za pranje posuda.

8 Odlaganje (sl. 4)

Kabl za napajanje odloZite u pregradu za kabl tako Sto cete ga namotati oko drzaca na
postolju aparata.

Oprez

* Aparat nemojte da drZite za stezaljke niti grli¢ dok ga nosite. ‘

9 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢cku podrsku
kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronadi na medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji centar za korisnicku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoio i Aackaso npocrmo A0 Kayby Philips! LLIo6 y nosHii mipi
CKOPUCTATHCA MIATPUMKOIO, SIKy MporoHye komnaHis Philips, 3apeecTpyiiTe cBilt BUpi6 Ha BeO-
canTi www.philips.com/welcome.

[pUCTPIlt NpaLIoe AvLLE TOAI, KOAM BCI YaCTUHW MPABUABHO 3i6PaHi, @ KpULLKA HAAEKHIM
UYMHOM 3adiKCOBaHa 3aTMCKavaMM.

PeLienTit MoxHa neperasHyTh Ha Beb-cainTi www.philips.com/kitchen.

2 BaxauBa iHpopmaLiis

Nepea TUM AIK BUKOPMCTOBYBATU MPUCTPIN, YBAXKHO NMPOYNTANTE LieM NOCIGHMK KOPUCTYBada
i 3bepiraiiTe MOro AAA MaibyTHBOT AOBIAKM.

HebesneyHo

* HikoAn He 3aHypioTe BAOK ABUIYHA Y BOAY UM iHLLY
PIAVHY Ta HE MUITE MOro MiA KPaHOM.

*  He mMuiTe BAOK ABMIYHA B MOCYAOMUMHIN MaLLMHI.

MonepearkeHHs

* [lepea TuM, AK NpUEAHYBATM NMPUCTPIN AO MEPEXI,
nepeBipTe, UM 30iraeTbCs Hanpyra, BKasaHa Ha
KOpMycCi MpUCTPOIO, i3 HaMpYro Yy Mepexi.

* He BuKOpUCTOBYITE MPUCTPIN, AKLLO WTEKEP, WHYP
XKMBAEHHS 200 IHLLI KOMMOHEHTW MOLUKOAXEHO.

*  AKWO WHYP KMBAEHHS MOLUKOAXKEHO, AAST YHUKHEHHS
Hebe3neKkn Noro HeObXiAHO 3aMiHNTI, 3BEPHYBLUMCh
AO CEPBICHOrO LIEHTPY, yroBHoBaxkeHoro Philips, abo
GaxiBLIB i3 HAAEXKHOIO KBaAiDIKaLlEO.

* LM NpUCTPOEM HE MOXKHA KOPUCTYBATUCA AITAM.
TpuManTe NPUCTPIN | WHYP MOARAI BIA AITEN.

Hocuk [Nepemukay "yBiMK./BUMK."

Q@®I®|©IBE
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Kpuluka raeKa aas COKy i3 BOYAOBaHMM
BisOKpemaioBadeM niHn (anwe HR1823)

36epiraHHs WwHypa

4 TlliaroToBKa AO BUKOPUCTAHHS

[Nepea TUM K KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM, PETEABHO MOMUITE YCi YaCTUHM, AKi
KOHTaKTYBaTUMYTb i3 MPOAYKTamMu (AMB. PO3AIA "ueHHs").

MpumiTka

*  3aBXKAM NepeBipsiTe CITOUKY Nepes BUKOPUCTaHHAM. AKLWO Bu BusBrTE ByAb-Ki TPILLMHM Um
MOLKOAMKEHHS, HE BUKOPUCTOBYITE MPUCTPIlt | 3BEPHITLCA AO HaMOAMKUOrO CEPBICHOTO LIEHTPY
Philips abo BiaHeciTb NMPUCTPIt AO NPOAABLIA.

¢ [lepeBipTe, UM ra4oK Ha KpMLLL MOTPANAAE AO OTBOPY Ha 361Mpadi.

* 3aTucKaui NOBKHHI ByTW 3adiKcoBaHi 3 060X CTOPIH KPULLKM.

* HakpuitTe raek KpuLKoio, WWOO Cik He bpy3kaB, abo KO Br xoueTe 36epiraTut Cik B XOAOAMABHUKY.

5 BuKOpUCTaHHS COKOBUMKMMaAKM (MaA. 2)

[Nepea NoYaTKOM BUKOPWCTaHHS NepeBIPTe, Uk NPUCTPIN 3i6paHo BIANOBIAHO AO MaA. 2.
COKOBMXMMAAKY MOXHa BUKOPVCTOBYBATU AAS MPUrOTYBaHHS GPYKTOBOIO 1 OBOYEBOIO COKIB.

1 [

e [witTe cik oapasy x MicAs NpuroTysaHHA. [ia Al€io NOBITPA Yepes AGAKMI Yac CiK BTPayae CMak i
XapHOBY LIHHICTb.

*  LLo6 nicAn NpuroTyBaHHA Cik HAAOBIO 3aAWLLIABCA CBIMIM, HAKPUITE TAGK AAA COKY KPULIKOIO.

* LLo6 B1YaBMTI MaKCKMaAbHY KIABKICTb COKY, 3aBMAM MOBIAbHO HaTMCKalTe LUTOBXa4 AOHM3Y.

E MpumiTka

Llen npucTpii npaLioe Avle TOAl, KOAM BCi YaCTVHW MPABUALHO 3aKPINAEHI, @ KPULIKA HAACXKHM
YMHOM 3adiKCoBaHa 3aTHCKaYamul.

*  He 3aAunwarite NpucTpii yBiMKHEHUM 6e3 Nepepsu AOBLLE, HX Ha 2 XBUAVHM. AKWLO Bi e He
3aBEPLIMAM BUYABAIOBATH CiK, BUMKHITL MPUCTPIN Ta AQNTE MOMy OXOAOHYTU MPOTArOM 2 XBUAVH, @
TOAI MPOAOBXITE POBOTY.

* He TUCHITb Ha LITOBXaY HAATO CHABHO, OCKIABKM LIE MOYE BMAWHYTU Ha SKICTb COKy. Lle Moxe HagiTb
CAPUYMHITI 3YMWHKY CiTa.

¢ HikoA He BCTpOMAAITE MaAbLi UM iHWI 06'eKTW B OTBIp Noaaui.

* Ko BCi NpoAyKTM 0BPOBAEHI, | BEC CiK BUTIK, BUMKHITL MPUCTPIN i MovYeKaiiTe, MoKW chTo
nepecTtaHe obepTaTuca.

* SKLWO MiA Yac BUKOPUCTaHHA 361pay M'SKOTI HAarMOBHIOETLCA, BUMKHITb MPUCTPIl, 06EPEXHO BUNMITL
361pay M'AKOTI Ta CIOPOXHITB MOrO. 3HOBY 3aKPIMiTh NOPOXKHIM KOHTEMHEP AAS M'AKOTI Nepea Tum,
AK NPOAOBKYBaTH POBOTY.

e Ana HR1823: AKUIO Y rAeKy AAA COKY € BIAOKPEMAIOBAY MiHM, MiHA 3HIMATMETBCH 13 COKY.

O

6 [lopaau WoAO NpUrOTYBaHHSA COKY

1 [

*  BukopucToByiTe CBIXKI GPYKTU Ta OBOUI, AXKE B HUX MICTUTLCS Birblue cOKy. OCOBAVBO MIAXOASTL
AAA COKOBMXKMMAAKM aHaHacK, BypsKi, NariHLi ceaepu, ABAYKa, OripKi, MOPKBa, WNUHAT, AVHI,
MOMIAOPM Ta BUHOTPaA.

* 3HiMaTK TOHKY LUKIPKY 3 MPOAYKTIB HE MOTPIOHO. 3HiMalTe AvLLE TOBCTY WKIPKY, HAMPUKAGA 3
aneAbCYHIB, aHaHaciB i cupux bypsKis.

*  Akwo Bu 6axxaeTe NpuroTyBaTH GpyKTOBMI CiK 3 KICTOUKaMM, MEPEA BUYABAIOBAHHSM BUAAAITD
KICTOUKM.

© ABAYUHWI Cik Ayxe WBMAKO TemHie. LLIob croBiAbHUTY Lieit NpoLiec, AOAANTE KiAbka KparneAb
AVIMOHHOTO COKYy.

* YV COKOBMKMMAALL HE MOXHA OBPOBAATY GPYKTH, sIKi MICTATb KPOXMaAb, Taki ik GaHaHw, nanans,
aBOKaAO, dirkt Ta MaHro. AAA BUHaBAIOBAHHA COKY 3 LIMX GPYKTIB BYKOPUCTOBYMTE KyXOHHMI
KOMOaliH, BAGHAEP UM PyuUHMit BAEHAEP.

* B COKOBMMKMMAALL MOXHA TaKoX OBPOBAATY AUCTS Ta MariHLi CaAaTy Ta iHLLMX aHAAOTIHHIX
MPOAYKTIB .

*  COKOBWXMMAAKA HE MIAXOAWNTb AAS OTPUMaHHS COKY 3 Ay)Ke TBEPAMX Ta/abo BOAOKHUCTUX GpyKTie/
GPYKTIB 3 KpOXMaAEM abO TaKMX OBOMIB, AIK LiyKpOBA TPOCTUHA.

7 YvweHHs (maa. 3)

MonepeaeHHs

¢ HikoA He BUKOPUCTOBYITE AAA YMLLEHHA NMPUCTPOIO KOPCTKIMX ryOOK, abpasvBHIX 3acobis um piavH
AAA UMLLEHHS, TaKX AK 6EH3VH Y aLIETOH.
*  Hikoan He 3aHypioiiTe 6AOK ABMIyHa Y BOAY UM iHLLY PIAMHY Ta HE MUITE OO MiA KPaHOM.

[pUCTPIN Aerie YNCTUTI OAPA3Y X MICAA BUKOPUCTAHHS.

1 BUMKHITb MPUCTPIl, BUIMITb LITEKEP i3 PO3ETKM | MoYeKaiTe, MOKKN CUTO NepecTaHe
obepTatucs.

2 BUIMMITb 3HIMHI YacTVHK 3 BAOKa ABUIYHa.

3 TMomuitTe Ui 4acTVHM LUITKOIO AAS UMLLEHHS Y rapadiit BOAT 3 MMIOUMM 3aCOBOM i
CMOAOCHITb iX MiA KpaHOM.

4 BAOK ABUIYHA MOUMCTITb BOAOIOIO raHHipKOIO.

E MpumiTka

¢ CUTO YNCTITb M'AKOIO LLITOYKOIO.
¢ VCi HacTyHM, KpiM BAOKa ABMIYHA, MOXHA TaKOX MIUTI Y MOCYAOMMIAHIN MaLLVHI.

8 36epiraHHa (MaA. 4)

36epiraiiTe LWHYP HKMBAEHHS Ha MPUCTOCYBAHHI AAST LIHYPA, HAMOTABLLM MOTO AOBKOAA
6apabaHa Ha NAaT$OpPMI MPUCTPOIO.

Vaara!

* He TpuMaiiTe NpUcTpiit 3a 3aTcKadi abo HOCKK Mia YaC NepeHeceHHs.

9 TapaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

AAs OTPUMaHHSA AOARTKOBOT IHGOPMALLT Y OBCAYrOBYBaHHS Ta Y pasi BUHWKHEHHS NpobAem
BiaBiAarTe BeO-canT Philips www.philips.com abo 3BepHITbCH AO LIEHTPY OBCAYroBYBaHHS
KaieHTiB Philips y Bawiit kpaiHi (Homep TeAepOoHy MOXKHA 3HAMTV B rapaHTIMHOMY TaAOHi).
Axwlo y Bawin kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MICLIEBOTO
Annepa Philips.




